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Sobre su ONE FOR ALL 6

Su paquete ONE FOR ALL 6 contiene:

• Un mando a distancia ONE FOR ALL 6
• Un guía del usuario ONE FOR ALL 6
• Un libro de códigos ONE FOR ALL 6

Usted necesitará su manual para ajustar su nuevo ONE FOR ALL 6,
por esto debe guardarlo bien.

Su ONE FOR ALL 6 funciona con 2 pilas alcalinas nuevas del tipo AA/LR6. 

Su ONE FOR ALL 6 está diseñado para permitirle el uso de un sólo mando
a distancia para controlar sus aparatos de audio/video de señal infrarroja.
Esto también incluye aquellos aparatos que funcionan a más de 100 kHz.
Usted puede elegir cualquier combinación que quiera de hasta seis apara-
tos. Además, lo que hace que el ONE FOR ALL 6 sea único es la función de
aprendizaje, la cual le permite copiar cualquier función especial de su
mando a distancia original en el teclado de su nuevo ONE FOR ALL. 
Las siguientes páginas le explican en simples pasos como programar 
su ONE FOR ALL 6.

E
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Instalación de las pilas

El ONE FOR ALL 6 funciona con 2 pilas alcalinas nuevas del tipo AA/LR6.

1 Quite la tapa del compartimiento de las pilas en la parte trasera del
ONE FOR ALL 6.

2 Coloque correctamente las pilas (+/-) tal y como se indica en el 
comparimiento.

3 Cierre el compartimiento de las pilas presionando sobre la tapa.

Imagen del mando ONE FOR ALL 6 en la página 3.

1 Tecla MAGIC
La tecla MAGIC se utiliza para programar el ONE FOR ALL 6 y para
obtener acceso a funciones especiales.

2 Tecla MENÚ
La tecla MENÚ tiene la misma función que tenía en el mando a dis-
tancia original. Si disponía de ella en su mando a distancia original,
esta tecla le permitirá el acceso a la función de Sonido Surround de
su aparato.

3 POWER (ENCENDIDO Y APAGADO)
La tecla POWER tiene la misma función que tenía en el mando a distan-
cia original. 

4 Tecla “HOME THEATER”
Esta tecla se utiliza para seleccionar el modo “Home Theater” de su
mando a distancia ONE FOR ALL. Vea la página 15 para más información.

5 Teclas de aparatos
Estas teclas seleccionan el aparato que quiera controlar. Si por ejemp-
lo pulsa la tecla TV, el mando controla las funciones del televisor, des-
pués de pulsar VCR se puede manejar el vídeo etc. Para una informa-
ción más detallada, por favor vea el diagrama en la página 6. Cada
vez que utilice el ONE FOR ALL 6 la tecla del aparato que está contro-
lando se encenderá para indicarle en el modo en el que opera.

6 Teclas numéricas
Estas teclas (0-9, 10, 20 (AV)) tienen las mismas funciones que en el
mando a distancia original, por ejemplo, la selección directa de una
emisora. Si con el mando original para cambiar de emisora usted
hacía uso de una tecla para emisoras de una sola cifra o de dos
cifras, está función la obtendrá pulsando la tecla -/-- que es igual
a la tecla 10. Si su mando orginal tiene una tecla 20, esa función
la obtendrá pulsando la tecla AV.

7 Tecla AV
Esta tecla tiene la misma función que en el mando a distancia original. Si
en su mando original tenía que pulsar la tecla "Exit" o "Salida" para salir
del Menú, la tecla AV puede ser también utilizada para esta función. En
el modo de vídeo, al pulsar la tecla AV, obtendrá la función TV/VCR.

8 Teclas direccionales
Si disponía de ellas en su mando a distancia orginal, estas teclas le
permitirán navegar a través del Menú y del modo de Sonido
Surround de su aparato.

El teclado

Notas:
- Dentro del compartimiento de las pilas encontrará casillas en las

cuales debe anotar los códigos básicos con los que ha programa-
do sus aparatos en el  ONE FOR ALL. Esto le servirá como referen-
cia rápida y sencilla.

- No es recomendable el uso de pilas recargables.
- Aunque cambie las pilas, sus códigos y otras funciones que haya

programado permanecerán en la memoria de su mando.

WWW.ONEFORALL.COM 4
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9 Teclas para el cambio de emisora +/-
Estas teclas funcionan igual que en el mando a distancia original.

10 Tecla Mute (OK/ENTER en modo de Menu)
La tecla Mute (Sordina) tiene la misma función que en el mando ori-
ginal. También se utiliza para activar la función Auto Scan de su apa-
rato (pág. 19). Si en su mando orginal era necesario usar la tecla
“OK” o “ENTER” durante el control del Menú, esta función la
encontrará en la tecla Mute de su ONE FOR ALL.

11 Teclas de Volumen +/- 
Estas teclas funcionan igual que en el mando a distancia original.

12 Teclas de movimiento o rebobinado
En los modos de VCR o DVD, estas teclas realizarán las funciones de
movimiento (PLAY, FF, REW, etc…) de su aparato. Para prevenir
grabaciones accidentales deberá pulsar la tecla RECORD dos veces
para comenzar la grabación. En el modo de VCR, la tecla SP/LP
controla la función de velocidad de la cinta de vídeo y la tecla AUTO
controla la función de "auto tracking".

13 Teclas de teletexto
Las principales funciones de teletexto se encuentran en las teclas de
vídeo bajo las cuales están sus correspondientes símbolos.
Usted obtendrá estas funciones al operar en el modo de TV.

TEXTO: Pone el televisor en el modo de teletexto.

SALIDA: Le permite salir del modo de teletexto.

PARADA: Detiene el cambio de páginas.

EXPANSIÓN: Le muestra la primera parte de la página del teletexto
en un formato más grande. Si pulsa otra vez esta tecla, puede ver
entonces la segunda parte de la misma página también en un
formato más grande. Para obtener el tamaño original del formato
del teletexto, pulse la tecla de expansión otra vez o pulse la tecla de
teletexto, dependiendo de cómo lo haga originalmente en su
televisor.

Despues de apretar la tecla TV o SAT y entrar en teletexto.
Las teclas de colores (roja, verde, armarilla y azul) le permiten operar
dentro del modo de teletexto, siempre y cuando tenga estas funciones
disponibles en el mando a distancia original. Si su mando original utiliza
estas teclas para el Menú, el mando universal ONE FOR ALL hará lo
mismo.

14 Teclas Programables ”extras”
Las teclas programables son teclas libres que le dan la posibilidad de
programar el ONE FOR ALL 6 utilizando las funciones de aprendizaje
y de Key Magic (páginas 13 y 17). Estas teclas pueden ser también
utilizadas para programar Macros (vea pág. 12)

Para su comodidad, el ONE FOR ALL 6 incluye una etiqueta adhesiva para
que anote a un lado las nuevas funciones que ha programado en cada
tecla. 

Nota: Para una información más detallada sobre el teletexto, por favor con-
sulte el manual de instrucciones de su televisor. Recuerde que cada televisión
funciona de una manera diferente y puede ser que su modelo no disponga
de todas las funciones de teletexto.
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Programación de sus aparatos

Ejemplo: Para programar el ONE FOR ALL 6 con su televisor:

1 Busque el código del televisor en el libro de códigos. La
lista está ordenada según la marca. Los códigos más 
comunes se indican los primeros. Asegúrese de que
haya encendido el televisor. (No en ”standby”).

2 Pulse y suelte la tecla TV del ONE FOR ALL 6.

3 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que 
la tecla TV del ONE FOR ALL 6 destelle dos veces. La tecla TV
se encenderá primero una vez y seguidamente dos veces.

4 Introduzca el código de cuatro dígitos para su televisor,
usando las teclas numéricas. La tecla TV se encederá dos
veces.

5 Ahora apunte el ONE FOR ALL 6 hacia su televisor y pulse
POWER. El televisor deberá apagarse. Si es así, el ONE
FOR ALL 6 estará listo para hacer funcionarlo.

6 Encienda otra vez su aparato. Observe y asegúrese de que todas las
funciones del mando a distancia funcionan adecuadamente. Si éstas
no funcionan como deberían hacerlo, repita los pasos del 1 al 5 y
utilice cualquier otro código de la lista de la marca del aparato que
está programando.

7 Si el aparato no reacciona al ONE FOR ALL 6 después de
haber probado todos los códigos alistados para la marca
que usted tenga, puede intentarlo con el método de bús-
queda de la página 7.

8 Anote el código de cuatro dígitos del televisor en las casillas
de la página 8 y dentro del compartimiento de las pilas para
una referencia sencilla y rápida.

Para programar un segundo TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD 
vea la página 8.

Instalación

Antes de comenzar, por favor, siga cuidadosamente las siguientes instrucciones 

Notas importantes:
- Algunos códigos son muy similares. Si su aparato no responde o no funciona

en la manera prevista con uno de los códigos de la lista, siga otra vez los
pasos del 1 al 5 con los demás códigos anotados para la marca de su aparato.

- Si el mando a distancia  original de su aparato no tiene la tecla POWER,
pulse PLAY en lugar de POWER durante el paso 5.

- Para manejar sus aparatos, primero hay que pulsar la tecla del aparato (TV,
VCR, SAT, CD, AUD y DVD). Si su mando a distancia original funcióna con
más de un aparato (por ejemplo un sintonizador, CD y Casette en un
mando) hay que programar cada aparato separadamente.

ONE FOR A

Acura
Admiral

Adyson

Agazi
AGB
Agef
Aiko

0009
0087, 0093, 0363, 041

0217, 0216

0264
0516
0087
0216, 0009, 0037, 0

0037, 0274

0361, 0208, 0371

_ _ _ _

TV

Los aparatos se encuentran programados bajo las siguientes teclas:

VCR

AUDCD DVD

TV SAT

Televisor

CD /
Mini Disc

Vídeo Satélite /
Decodificador

Amplificador /

Sintonizador /

Audio Diverso / 

Phono

DVD /

Laser Disc /

Magnetófono / 

DAT
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Método de búsqueda

--> Si su aparato no funciona con el ONE FOR ALL 6 después de haber
introducido todos los códigos anotados en la lista para su marca.

--> El método de búsqueda puede ser útil aunque la marca de su aparato
no aparezca en la lista de códigos.

El método de búsqueda le permite encontrar el código de su aparato ya
que el ONE FOR ALL 6 explora todos los códigos que contiene en su
memoria.

Si su televisión no funciona con el ONE FOR ALL 6:

1 Encienda el televisor y apunte el ONE FOR ALL hacia éste.

2 Pulse la tecla TV del ONE FOR ALL 6.

3 Apunte el ONE FOR ALL 6 hacia su televisor. Pulse y man-
tenga apretada la tecla MAGIC hasta que la tecla TV
del ONE FOR ALL 6 destelle dos veces. La tecla TV se
encenderá primero una vez y seguidamente dos veces.

4 Después pulse 9 9 1. La tecla TV parpadeará dos veces. 

5 A continuación pulse POWER.

6 Apunte con el ONE FOR ALL 6 hacia su televisor. Ahora
pulse la tecla CH+ una y otra vez hasta que su televisor se
apague (cada vez que pulse la tecla CH+ el ONE FOR ALL 6
enviará la señal de POWER de cada código que contiene
en su memoria). Es posible que tenga que pulsar esta
tecla varias veces (quizás hasta 150 veces), por
favor, sea paciente.

Si se pasa de código, puede volver hacia atrás pulsando la
tecla CH-. Recuerde que debe seguir apuntando el ONE
FOR ALL 6 hacia su televisor mientras pulsa esta tecla.

7 Cuando su televisor se haya apagado, pulse MAGIC para
memorizar el código. Su ONE FOR ALL 6 debería estar listo
para funcionar con su televisor.

Notas:
- Muchos televisores no se vuelven a encender pulsando la tecla

POWER, por favor intente encenderlo pulsando cualquier tecla
numérica o la tecla “TV TEXT OFF”.

- Si no puede controlar su televisor debidamente, por favor, continúe
con el método de búsqueda, Es posible que esté utilizando el código
erróneo.

- Para buscar los códigos de sus otros aparatos siga las mismas
instrucciones. En este caso deberá pulsar durante el paso 2 la tecla que
corresponda al aparato que quiera programar.

- Si el mando a distancia original de su aparato no tiene la tecla POWER,
pulse la tecla PLAY en su lugar durante el paso 5.

TV
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Anotación de Códigos

Anote los códigos para sus aparatos en las siguientes casillas y dentro
del compartimiento de las pilas para una referencia sencilla y rápida.

Tipo de aparato Código

1._________________________

2._________________________

3._________________________

4._________________________

5._________________________

6._________________________

■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■

Nota: Para obtener los códigos de sus otros aparatos pulse la tecla de
aparato correspondiente durante el paso 1.

Una vez haya programado su ONE FOR ALL 6 podrá leer el código
para tener una referencia futura.
Ejemplo: Para leer el código del televisor:

1 Pulse TV.

2 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que
la tecla del aparato del ONE FOR ALL 6 destelle dos veces. 

3 Pulse 9 9 0. La tecla del aparato parpadeará dos veces.

4 Para el primer dígito del código de cuatro dígitos, hay
que pulsar 1 y contar los destellos rojos. Si no hay 
destellos, el dígito es “0”.

5 Para el segundo dígito, hay que pulsar 2 y contar los 
destellos rojos.

6 Para el tercer dígito, hay que pulsar 3 y contar los 
destellos rojos. 

7 Para el cuarto dígito, hay que pulsar 4 y contar los 
destellos rojos. Así se encuentra el código de cuatro 
dígitos del televisor.

TV
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Es posible cambiar el modo de cualquier tecla de aparato. Esto le será útil si
quiere programar hasta dos aparatos del mismo tipo en el ONE FOR ALL 6.
El código lo puede programar utilizando el método de programación
directa de códigos (página 6) o el método de búsqueda (página 7).
Para cambiar una tecla de aparato siga los ejemplos que le describimos a
continuación:

Ejemplo 1:  Si desea programar un segundo televisor en la tecla DVD.
Ejemplo 2:  Si desea programar un segundo televisor en la tecla SAT.
Ejemplo 3:  Si desea programar un segundo vídeo en la tecla SAT.

Ejemplo 1:

Para programar un segundo televisor en la tecla DVD (por ejemplo) debe
convertir primero la tecla DVD en tecla TV, así pues, pulse:

(*) (**)

La tecla DVD se ha convertido así en tecla TV para que pueda
programar un segundo televisor.

Ahora entre el código de programación para su segundo televisor pulsando:

(*)                           (código TV) (**)

Ejemplo 2:

Para programar un segundo televisor en la tecla SAT (por ejemplo) debe
convertir primero la tecla SAT en tecla TV, así pues, pulse:

(*) (**)

La tecla SAT se ha convertido así en tecla TV para que pueda
programar un segundo televisor.

Ahora entre el código de programación para su segundo televisor pulsando:

(*)                         (código TV) (**)

Ejemplo 3:

Para programar un segundo vídeo en la tecla SAT (por ejemplo) debe con-
vertir primero la tecla SAT en tecla VCR, así pues, pulse:

(*) (**)

La tecla SAT se ha convertido así en tecla VCR para que pueda
programar un segundo vídeo.

Ahora entre el código de programación para su segundo vídeo pulsando:

(*)                         (código Vídeo) (**)

Reinicialización de las teclas de aparatos

Ejemplo: Para reinicializar la tecla DVD a su modo original:

(*) (**)

Ejemplo: Para reinicializar la tecla SAT a su modo original:

(*) (**)

(*) Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que la luz
roja del ONE FOR ALL 6 destelle dos veces 

(**) la luz roja se encenderá primero una vez y seguidamente dos veces.

Re-asignación de modo

DVD

DVDDVD

TV

TV

_ _ _ _DVD

_ _ _ _

D

SAT

D

SAT

D

SAT

D

SAT

_ _ _ _

VCR

D

SAT

D

SAT
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Color y luminosidad

Dependiendo de las funciones del mando a distancia original, el ONE FOR
ALL 6 es capaz de controlar los ajustes de color y luminosidad del televisor. 

Color (+) = Pulsar MAGIC mantenga pulsado Volumen (+)
Color (-) = Pulsar  MAGIC mantenga pulsado Volumen (-)

Luminosidad (+) = Pulsar MAGIC mantenga pulsado Emisora (+)
Luminosidad (-) = Pulsar  MAGIC mantenga pulsado Emisora (-)

Interfuncionalidad del Volumen

Es posible utilizar al mismo tiempo varias particularidades del TV, VCR y
SAT. Si usted está viendo un programa en el vídeo, puede regular el volu-
men (una función del TV) sin primero tener que pulsar la tecla TV. La sigui-
ente tabla indica algunas de las posibilidades:

Última tecla pulsada: Puede controlar:

VCR Subir y bajar el volumen del TV, sordina (Mute)

SAT Subir y bajar el volumen del TV, sordina (Mute)

DVD Subir y bajar el volumen del TV, sordina (Mute)

CD Subir y bajar el volumen del TV, sordina (Mute)

AUD Subir y bajar el volumen del TV, sordina (Mute)

Para controlar el volumen del televisor mientras esté operando
el vídeo, DVD, satélite o decodificador:

1. Pulse la tecla MAGIC y manténgala apretada hasta que la luz roja se
encienda dos veces.

2. Pulse 9 9 3.

3. Pulse la tecla TV y la luz roja parpadeará dos veces.

Para cancelar la interfuncionalidad del volumen por modo:
(Ejemplo: Para cancelar la interfuncionalidad del volumen del equipo de
musica)

1. Pulse la tecla AUD una vez.

2. Pulse la tecla MAGIC y manténgala apretada hasta que la luz roja se
encienda dos veces..

3. Pulse 9 9 3.

4. Pulse la tecla Volumen (-) y la luz roja parpadeará cuatro veces.

Resultado: Estando en el modo AUD usted será capaz de controlar las
funciones originales de volumen+/- y mute de su equipo de musica.

Para desactivar la Interfuncionalidad del Volumen:

1. Pulse la tecla MAGIC y manténgala apretada hasta que la luz roja se
encienda dos veces.

2. Pulse 9 9 3.

3. Pulse la tecla Volumen (+) y la luz roja parpadeará cuatro veces.

Funciones Especiales

Nota: Tiene 10 segundos después de pulsar la tecla MAGIC, para pulsar a 
continuación las teclas de control de volumen o cambio de programa, y poder
obtener de este modo el control de las funciones de color y luminosidad.
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Autoapagado (Sleeptimer) del aparato
Si su aparato ya tiene la función sleeptimer, puede acceder a ella con el
ONE FOR ALL haciendo lo siguiente:

1 Asegúrese de que su aparato esté encendido.

2 Pulse la tecla del aparato (TV, SAT, CD o AUD).

3 Apunte su ONE FOR ALL hacia el televisor (o satélite), pulse y suelte
MAGIC y después POWER. El sleeptimer tendría que aparecer en la
pantalla de su televisión. 

Para cambiar la hora, simplemente pulse (en menos de 10 segundos)
POWER hasta que aparezca el tiempo deseado.

Para desactivar el sleeptimer, repita los pasos 1-3 descritos aquí arriba.
Durante el paso 3 pulse POWER hasta que la hora indique cero minutos.

Autoapagado (Sleeptimer) ONE FOR ALL
Su ONE FOR ALL tiene incorporada su propia función de sleeptimer para
aquellos aparatos que no lo tengan originalmente. Para usar el sleeptimer
de ONE FOR ALL actúe de la manera siguiente: 

1 Pulse la tecla del aparato (TV, SAT, CD o AUD).

2 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que la luz roja
se encienda dos veces.

3 Pulse 9 7 0. La luz roja se encenderá dos veces. Los pasos 1, 2 y 3
sólo se deben realizar una vez. Para programar el timer, siga las ins-
trucciones que se le indican a continuación (para desactivar el sleep-
timer de ONE FOR ALL, repita los pasos  1, 2 y 3):

Programar el sleeptimer de ONE FOR ALL :

Es posible programar su timer para 15, 30, 45 o 60 minutos. Para poder
hacer esto asegúrese de que su televisión esté encendida.

Pulse le tecla del aparato (TV, SAT, CD o AUD).

Pulse y suelte MAGIC y después POWER. La luz roja se
encenderá una vez para indicar que el timer está programa-
do para 15 minutos. Para incrementar el tiempo, simple-
mente pulse POWER otra vez. (Esto tendrá que hacerlo en
menos de 10 segundos). La luz se encenderá dos veces, indi-
cando que el timer está programado para 30 minutos
(2x15). Puede pulsar POWER hasta un máximo de 4 veces lo
que programará el timer para 60 minutos.

Una vez que haya programado el timer para el tiempo deseado, podrá
dejar su ONE FOR ALL en cualquier lugar y siempre apuntando hacia su
televisión. Cuando el tiempo programado haya pasado, el ONE FOR ALL
enviará la señal de POWER, para que su aparato se apague.

Nota importante: Es posible que necesite acceder a la función de 
Sleeptimer de un modo diferente (por ejemplo a través del menú). 
Eso dependerá de cómo lo hiciese con el mando a distancia original.

Notas importantes:
- La tecla del aparato del ONE FOR ALL se encenderá cada 15 segundos para 

indicar que el Autoapagado ONE FOR ALL está activado.
- Para desactivar el Autoapagado ONE FOR ALL, simplemente pulse cualquier

tecla del ONE FOR ALL.
- Los pasos 1, 2 y 3 sólo se realizan una vez. Para utilizar el Autoapagado ONE

FOR ALL otra vez, simplemente empiece programando el Autoapagado ONE
FOR ALL.

- Para poner el ONE FOR ALL en modo de Autopagado del aparato, repita los
pasos 1, 2 y 3 arriba indicados. La tecla del aparato se encenderá 4 veces.

- Recuerde que para utilizar el sleeptimer del ONE FOR ALL, tiene que poner el
mando a distancia de tal forma que este apuntado hacia su aparato. 

- La función Sleeptimer de ONE FOR ALL sólo se puede utilizar para un aparato
a la vez.

(:15)

(:30)

(:45)

(:60)
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Macros

Usted puede programar su ONE FOR ALL 6 para efectuar una serie de
comandos al pulsar una sóla tecla. Por ejemplo, puede ser que desee apa-
gar al mismo tiempo su televisor, vídeo y satélite. Para su comodidad cual-
quier serie de comandos que usted use con regularidad puede ser reducido
al empleo de una tecla. Le recomendamos que programe un macro en las
teclas programables.
Ejemplo: Para ajustar el macro arriba citado en una tecla a de su
ONE FOR ALL 6:

1 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que la tecla
de aparato destelle dos veces.

2 Pulse 9 9 5.

3 Después pulse la tecla A. (Que es la tecla a la que será asignada el
macro).

4 Ahora pulse TV, POWER, VCR, POWER, SAT, POWER. 

5 Para terminar la serie, pulse y mantenga apretada MAGIC hasta
que la tecla de aparato del ONE FOR ALL 6 destelle dos veces.

6 Cada vez que pulse la tecla A, apagará el televisor, el vídeo y el satélite.

Para eliminar el macro de la tecla A, debe pulsar:

MAGIC* 995 tecla A MAGIC*

* Debe mantener pulsada la tecla MAGIC hasta que la tecla del
aparato destelle dos veces.

Macros indirectos
Usted puede instalar un macro indirecto en cualquier tecla a excep-
ción de las teclas de aparatos (TV, VCR, SAT, CD, AUD y DVD), la tecla
MAGIC, la tecla HOME THEATER y las teclas numéricas del 0 al 9.

Por ejempo, si quiere programar un macro indirecto en la tecla
POWER, simplemente pulse MAGIC una vez y suelte, y luego
POWER durante el paso 3.

Cada vez que pulse MAGIC una vez y suelte, y luego POWER, el ONE FOR
ALL 6 apagará su TV, VCR y satélite.

•  Para eliminar el macro indirecto de la tecla POWER pulse:

MAGIC* 995 MAGIC la tecla POWER MAGIC*

* Al pulsar la tecla MAGIC deberá mantenerla apretada hasta que la
tecla del aparato destelle dos veces.

Nota: Cada macro puede consistir de un máximo de 15 pulsaciones.

Notas:
- Asegúrese de que programa un macro en una tecla que esté libre y que no

utilice en otros modos.
- Una vez programe un macro en una tecla en concreto, la secuencia fun-

cionará sin importar en el modo o aparato en el que se encuentre (TV, VCR,
SAT, CD, AUD o DVD).

- Para prevenir grabaciones accidentales con el ONE FOR ALL 6, usted debe
pulsar la tecla REC dos veces para empezar a grabar. Es por ello que no
puede asignar un macro o macro indirecto en la tecla REC.

- Si usted mantenía pulsada ciertas teclas durante unos segundos en el mando
a distancia original para controlar ciertas funciones, puede ser que éstas no
funcionen en un macro en su ONE FOR ALL 6.

- Si programa un macro indirecto en las teclas Mute, cambio de canales y
cambio de volumen, las funciones de  "scan", color y brillo dejarán de ser
controlables.
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Método de aprendizaje

El ONE FOR ALL 6 viene programado con una biblioteca de códigos muy
completa. Después de programar su ONE FOR ALL 6 con su aparato, notará
que hay algunas teclas o funciones de las que usted disponía en su mando
a distancia original y que no encuentra en el ONE FOR ALL 6.

Para su comodidad el ONE FOR ALL 6 le ofrece la función especial de
aprendizaje, la cual le permite copiar cualquier particularidad de su mando
a distancia original en el teclado de su nuevo mando universal.

Para utilizar la función de aprendizaje, por favor siga las instrucciones men-
cionadas más abajo. Las teclas "extra" A-H han sido especialmente diseñad-
as para esta función. Utilizando estas teclas, usted no tendrá que sacrificar
otras funciones ya existentes en el teclado de su ONE FOR ALL 6. Si necesita
copiar, a través de este método, mas de ocho funciones por aparato (max.
aproximadamente 25 funciónes), deberá situar las nuevas
funciones en otras teclas. Por favor, vea la próxima sección titulada Método
de aprendizaje indirecta.

Antes de comenzar:
- Asegúrese de que  su mando a distancia original funcione correctamente. 
- Asegúrese de que su mando a distancia original y el ONE FOR ALL no

apunten hacia su aparato.

Ejemplo: Para copiar la función “mono/stereo” del mando original
de su televisor en la tecla A de su ONE FOR ALL 6.

1 Coloque los dos mandos a distancia (el ONE FOR ALL 6 y el
original) en una superficie plana. Asegúrese de que sitúa los
extremos de ambos mandos cara a cara.  Manténga los man-
dos a una distancia de 2 a 5 centímetros.

2 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que
la tecla del aparato se ilumine dos veces (la tecla del apa-
rato se encenderá primero una vez y seguidamente dos
veces).

3 Pulse 975 (la tecla del aparato se encenderá dos veces).

4 Pulse la tecla del aparato (en el mando ONE FOR ALL)
para seleccionar el modo en el cual usted desea copiar la
función de su mando original (Ejemplo: la tecla TV).

5 Pulse la tecla (en el mando ONE FOR ALL) dónde
usted quiere programar la función de su mando original
(Ejemplo: la tecla A). La tecla del aparato se encenderá
rápidamente.

6 Pulse y mantenga apretada la tecla (en su mando
original) que quiere copiar hasta que la tecla del aparato
del ONE FOR ALL se ilumine dos veces (Ejemplo: la tecla
“mono/stereo”).

7 Si quiere copiar otras funciones en el mismo aparato,
simplemente repita los pasos 5 y 6 pulsando la próxima
tecla que desea copiar. 

8 Para concluir el método de aprendizaje, pulse y manten-
ga apretada la tecla MAGIC hasta que la tecla del apa-
rato se encienda dos veces.

9 La función de aprendizaje es específica para cada aparato.
Para acceder a la función "aprendida", pulse primero la tecla
del aparato correcta.

A

TV
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Método de aprendizaje indirecto
Usted puede también copiar funciones en el ONE FOR ALL sin tener que
sacrificar por ello la función original de cualquier tecla. Las teclas "extra"
A-H son ideales en este caso. Una segunda función puede ser añadida, en
cualquier tecla a excepción de: las teclas de los aparatos, la tecla Home
Theater, la tecla MAGIC, y las teclas numéricas.

Para instalar una función utilizando el método de aprendizaje indirecto,
simplemente siga los pasos del 1 al 8 de la página anterior. Durante el paso
5, pulse la teclas MAGIC una vez y suelte ANTES de pulsar la tecla donde
quiere colocar la tecla aprendizada.

Para acceder a la función aprendizada, pulse MAGIC seguido por la tecla
que usted ha aprendido.

Para eliminar una función "aprendida":

1 Pulse la tecla MAGIC y manténgala apretada hasta que la tecla
del aparato se encienda dos veces.

2 Pulse 9 7 6 (la tecla del aparato se iluminará dos veces).

3 Pulse la tecla del aparato en la cual se eliminará la función.

4 Pulse dos veces la tecla que desea reinicializar (la tecla del
aparato se encenderá dos veces)*.

5 Si hay otra función que desea eliminar repita los pasos del 1 al 4.

6 Las funciones originales del ONE FOR ALL 6 serán restituidas.

* Para eliminar una función aprendizada en una misma tecla, pulse MAGIC
ANTES de pulsar la tecla que desea reinicializar (durante el paso 4).

Para eliminar todas las funciones "aprendidas" en un modo:

1 Pulse la tecla MAGIC y manténgala apretada hasta que la tecla
del aparato se encienda dos veces.

2 Pulse 9 7 6 (la tecla del aparato se iluminará dos veces).

3 Pulse dos veces la tecla del aparato que desea reinicializar (la
tecla del aparato se encenderá dos veces más).

Para eliminar todas las funciones "aprendidas" del mando en
todos los aparatos:

1 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que la tecla
del aparato se encienda dos veces.

2 Pulse 9 8 0 (la tecla del aparato parpadeará cuatro veces).

Notas:
- Durante los pasos del 2 al 7 (página 13), usted tiene aproximadamente 10

segundos para llevarlos a cabo. Si hubiese un intervalo de más de 10 segundos
entre dos pasos, usted deberá comenzar el proceso de nuevo.

- Si usted copia una función en una tecla que no sea "extra", la función
ori-ginal de esa tecla en el ONE FOR ALL, pasará a ser automáticamente
una segunda función. En este caso deberá pulsar la tecla MAGIC una sóla
vez seguida de esa tecla (esto excluye las teclas de Power, Mute, cambio de
canales y volumen).

- La función indirecta de aprendizaje es específica para cada aparato. Así pues
usted puede añadir una función en la misma tecla pero en diferentes aparatos.

- Si una función indirecta es programada, a través del método de aprendizaje,
en las teclas de power, mute, cambio de canales o volumen, las funciones
de "Scan", brillo y color serán inoperables.

- El ONE FOR ALL 6 puede "aprender" aproximadamente 25 funciones.
- Usted puede reemplazar una función por otra programándola

directamente sobre la misma tecla.
- El método de aprendizaje no debe ser llevado a cabo bajo la luz directa del

sol o bajo luces incandescentes.
- Asegúrese de que utiliza pilas nuevas antes de seguir todas estas instrucciones.
- Aunque cambie las pilas, las funciones programadas permanecerán

retenidas en la memoria de su mando.
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“Home Theater”

La tecla Home Theater le permite programar las funciones del mando que
son más utilizadas para su equipo bajo una sóla tecla. De esta manera,
usted puede configurar el teclado de su mando a su conveniencia. Puede
definir, agrupando teclas, qué componente quiere controlar. Los próximos
pasos le guiarán a través de la programación de esta avanzada función
llamada “Home Theater”.

EL teclado del ONE FOR ALL 6 se puede dividir en 6 grupos de teclas, cada
grupo controlando un otro aparato. 

Los 6 grupos posibles son:

WWW.ONEFORALL.COM 15

Nota: La tecla “Home Theater” sólo se puede configurar después de que
usted haya programado todos sus aparatos en el ONE FOR ALL 6.

Grupo  1

Grupo  2

Grupo  3

Grupo  4

Grupo  5

Grupo  6

Play, Stop, FF, REW, Record, SP/LP, Auto

Volumen (+), Volumen (-), Mute

Programa (+), Programa (-)

1 - 9, 10, 0, AV

Menú, arriba, abajo, izquierda, derecha, OK, Exit (salida)

Power

Grupo
de teclas El conjunto de teclas seleccionado incluye
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Programación de la tecla “Home Theater”

Ejemplo: para programar su teclado para la siguiente configuración

Grupo 1 DVD
Grupo 2 AUD
Grupo 3 TV
Grupo 4 TV
Grupo 5 VCR
Grupo 6 TV

1 Pulse “Home Theater”.

2 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que la tecla
Home Theatre se encienda dos veces (la tecla Home Theatre se
iluminará primero una vez y seguidamente dos veces).

3 Pulse 9 7 9.

4 Pulse la tecla DVD.
Pulse la tecla Play (el grupo 1 será seleccionado).

5 Pulse la tecla AUD. Pulse Volumen +
(el grupo 2 será seleccionado).

6 Pulse la tecla TV. 
Pulse la tecla Programa + (el grupo 3 será seleccionado).
Pulse la tecla 1 (el grupo 4 será seleccionado).
Pulse la tecla Power (el grupo 6 será seleccionado).

7 Pulse la tecla VCR. Pulse la tecla Menú (el grupo 5 será seleccionado).

Automáticamente, el proceso para programar la tecla “Home Theater”
habrá finalizado.
Ahora observará que cada vez que pulsa la tecla “Home Theater”:

La tecla Play (Grupo 1) controlará su DVD.

Las teclas del volumen (Grupo 2) controlarán su amplificador.

Las teclas de cambio de programa (Grupo 3) controlarán su TV.

Las teclas numéricas (Grupo 4) controlarán su TV .

Las teclas de Menú (Grupo 5) controlarán su vídeo.

Las tecla Power (Grupo 6) controlará su TV.

Si usted no completa alguno de los pasos entre 10 segundos,
la programación hasta ese punto sera memorisada. Usted puede finalizar
la programación de la tecla de “Home Theater”, pulsando la tecla MAGIC
después de completar la asignación de uno de los grupos (la tecla
del aparato se encenderá entonces dos veces). El ONE FOR ALL 6
memorizará los cambios realizados hasta ese punto.
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Key Magic®

Key Magic es algo ofrecido exclusivamente por ONE FOR ALL. El diseño del
mando a distancia ONE FOR ALL 6 asegura que se puedan controlar con él
muchas funciones de su mando a distancia original, incluso aquéllas que no
tengan su propia tecla en el teclado del ONE FOR ALL 6. Con Key Magic,
puede asignar funciones de uso frecuente a la tecla que usted seleccione.

Para poder programar una cierta función, utilizando el método de Key
Magic, usted necesita saber el código de esa función. Ya que los códigos
para funciones son diferentes dependiendo del tipo de aparato, no los
podrá encontrar en este manual. Usted puede pedirnos los códigos a través
de nuestra línea telefónica de atención al consumidor, carta, fax, o correo
electrónico (E-mail). Todo lo que necesitamos saber, por su parte, es el códi-
go básico de cuatro dígitos que ha utilizado para programar su aparato y el
nombre de la función tal y como viene marcada en el mando a distancia
original.

También nos puede visitar en nuestra página Web 
(www.oneforall.com)

para  respuestas a sus preguntas.

Una vez haya obtenido (de nuestro servicio postventa) el código para
su función, ya puede proceder a su fácil programación :

1 Pulse la tecla del aparato (TV, VCR, SAT, AUD, CD o DVD).

2 Pulse y mantenga apretada la tecla MAGIC hasta que la tecla
del aparato se encienda dos veces (la tecla se encenderá primero
una vez y seguidamente dos veces).

3 Pulse 994. La tecla del aparato se volverá a iluminar dos veces.

4 Pulse la tecla MAGIC una vez y suelte.

5 Entre el código de 5 dígitos para su función (previamente dado
por el servicio postventa).

6 Pulse la tecla dónde desea programar la función. La tecla del
aparato se encenderá dos veces.

REFERENCIA PARA FUNCIONES
(ejemplo)

APARATO CÓDIGO FUNCIÓN CÓDIGO DE FUNCIÓN

TV 0556 16/9 formato        00234

Notas importantes:
- Para acceder a la función que usted acaba de programar, pulse primero la

tecla del aparato correspondiente.
- La programación de Key Magic puede ser asignada en cualquier tecla a

excepción de las teclas: Magic, teclas de los aparatos y Home Theater.
- El método de Key Magic puede ser utilizado bajo cualquier modo o

aparato, pero bajo ningún concepto puede ser utilizado con la tecla de
Home Theater.

- Las teclas "extra", que se encuentran bajo la puertecita del compartimiento
frontal del mando a distancia, están especialmente diseñadas para ser
utilizadas con Key Magic. Si necesita programar más de 8 teclas, asegúrese
de que lo hace en otras teclas que no tienen alguna función en el aparato
que está utilizando.

- Por favor, apunte en el siguiente cuadro  de anotaciones (como referencia
futura), todos los códigos para sus funciones  que le han sido dados por
nuestro servicio postventa.
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Tecnología de actualización por
teléfono

Su ONE FOR ALL 6 dispone de una función única que permite que nueva
información sea añadida simplemente por mantenerlo al teléfono. En
cuestión de unos segundos, nuestra tecnología de acoplamiento magnético
transfiere de manera rápida y segura información al ONE FOR ALL 6 sin
necesitar  enchufes complicados, ni adaptadores ni accesorios. Esto significa
que según vaya comprando productos nuevos en el futuro, el ONE FOR ALL
6 nunca quedará obsoleto.

Lo único que tiene que hacer es llamar a nuestra línea de asistencia telefó-
nica (gratuita) y uno de nuestros representantes le ayudará en todo el
proceso de actualización de su ONE FOR ALL 6. Para asegurar que el
proceso vaya bien, siga los pasos a continuación:

1 Antes de llamar anote la marca/las marcas y el número/los números
de modelo de su aparato/sus aparatos en el espacio dado.

2 Llame a nuestra línea de asistencia telefónica gratuita y mencione
qué aparato(s) quiere añadir a su OFA 6.

3 Después de que nuestro representante haya registrado la marca/ las
marcas y el número de modelo de su aparato/ sus aparatos, él/ella le
preguntará que acople el ONE FOR ALL 6 en el auricular de su telé-
fono (véase el diagrama abajo). Haciendo eso en cuestión de unos
segundos, la información necesaria para su aparato será transferida
a través del teléfono al ONE FOR ALL 6. 
Atención: no recomendamos el uso de teléfonos mobiles,
inhalámbricos o modelos de manos libres.

4 Después de la actualización por teléfono de su ONE FOR ALL 6, no
cuelgue el teléfono. Nuestro representante se asegurará de que su
ONE FOR ALL 6 funciona debidamente con su aparato/sus aparatos y
responderá cualquier otra pregunta que usted tenga.

Actualice su ONE FOR ALL...
a través de su PC

Instrucciones: 

1 Visite nuestra página Web “www.oneforall.com” 
2 Seleccione su región 
3 Seleccione “Product support” 
4 Seleccione “Universal Remote Controls” 
5 Seleccione el mando a distancia ONE FOR ALL que quiere actualizar:

ONE FOR ALL 6 (URC-7562). 
6 Seleccione “Internet Download” 

Ahora ha entrado en nuestra sección de Actualización Online.  
Para actualizar de un modo sencillo su mando a distancia deberá seguir, a
partir de este momento, las instrucciones  que aparecerán en su pantalla.  
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Problemas y Soluciónes

Problema:

¿Su marca no está en 
la lista de códigos?

¿El ONE FOR ALL no
funciona con sus
aparatos?

¿El ONE FOR ALL no
opera las funciones 
debidamente?

¿Problemas al cambiar
canales?

¿El vídeo no graba?

¿El ONE FOR ALL no 
responde tras pulsar 
una tecla?

¿La tecla del aparato no
destella al pulsar una
tecla?

Solución:

Pruebe el método de búsqueda
en la página 7.

A) Pruebe todos los códigos para
la marca de su aparato que
vienen en la lista. 

B) Pruebe el método de
búsqueda de la página 7. 

Puede ser que usted esté
utilizando un código incorrecto.
Debe probar con el próximo
código anotado para su marca.
En el caso de que ningún código
funcione, puede intentarlo con el
método de búsqueda. 

Introduzca el número de
programa del mismo modo en
que lo haría en el mando a
distancia original.

Como característica de seguridad
en el ONE FOR ALL, hay que
pulsar dos veces la tecla RECORD.

Asegúrese de que tiene pilas
nuevas y de que el ONE FOR ALL
está apuntando hacia su aparato.

Cambie las pilas por 2 pilas
alcalinas nuevas del tipo AA/LR6.

Nota: Es posible que el ”Auto Scan” no funcione. Esto ocurre cuando en el 
mando a distancia original de su aparato no existe(n) la(s) tecla(s) Emisora +/.

Auto Scan
El ONE FOR ALL viene equipado con una función especial: Auto Scan. Esta
le permitirá pasar por todas las emisoras disponibles en el aparato.
Por ejemplo, para utilizar "Auto Scan" en su televisor:

1 Apunte el ONE FOR ALL hacia su televisor y pulse la tecla TV, depués
pulse  y suelte la tecla MAGIC y la tecla Mute.

Automáticamente pasará por todas las emisoras disponibles en
el televisor, parando en cada emisora durante unos tres segundos.
No debe olvidar que debe mantener apuntado el ONE FOR ALL hacia
su televisor durante todo el tiempo en que se esté utilizando esta
fución.

2 Cuando encuentre la emisora que quiere ver, pulse cualquier tecla
para parar la función de "Auto Scan".
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Servicio postventa

Si todavía tiene preguntas sobre el funcionamiento de su mando a
distancia universal ONE FOR ALL 6 y no puede encontar respuestas en
la sección de "Consejos útiles", siempre puede contactar nuestro
departamento de servicio postventa.

También nos puede visitar en nuestra página Web (Internet):
www.oneforall.com

Nuestra página Web tiene muchas ventajas:

- 24 horas de acceso
- no hay tiempos de espera
- sección para las preguntas más frecuentes
- información sobre la gama de productos de ONE FOR ALL

Antes de contactarnos por fax, E-mail o teléfono, asegúrese de
tener preparada la siguiente información  la cual  le será
disponible al rellenar los datos que se le piden en la tabla
indicada más abajo.

Lo que necesita saber antes de ponerse en contacto con nosotros es:

1. Que tiene el mando ONE FOR ALL con el número de modelo URC-7562.

2. Fecha de compra  (.........../.........../...........).

3. Una lista de los apratos / modelos: (vea ejemplo).

Aparato Marca Número Número Código 
de modelo de modelo básico

del mando

TV Sony KVX-2950B RMT-V131B 1505 (ejemplo)

El número de tipo/modelo de sus aparatos se puede encontrar en el
manual de instrucciones de éstos o en la placa ubicada detrás del
aparato.

4. Fax, E-Mail o teléfonos:
En España
E-mail : ofahelp@uebv.com (***)
Fax : +31 53 432 9816
Tel. : 900-993141 (*) (**)

(*) Cuando nos llame se le pedirá el número de URC de su
mando. El número de URC de su ONE FOR ALL 6 es un
número de 4 dígitos y puede ser encontrado adelante y
detrás del manual de instrucciones y también detrás del
mando a distancia Universal.

(**) Cuando nos llame de un teléfono móbil:
- Puede ser que tenga un coste extra cuando nos llame de: 
Francia o Inglaterra

- Puede ser que no pueda contactarnos cuando nos llame
de; Bélgica, Holanda, Luxemburgo, Grecia, Portugal, Suiza,
Italia, Irlanda o Austria.

(***) Por favor envienos un mensaje en blanco que le enviaremos
un E-mail de vuelta.
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SOBRE O SEU ONE  FOR ALL 6

O seu Pacote ONE FOR ALL 6 contém:

• O seu Telecomando ONE FOR ALL 6 
• O seu Manual ONE FOR ALL 6 
• O seu livro de códigos ONE FOR ALL 6 

No futuro, conserve bem este manual porque poderá ser necessário
consultá-lo novamente.

O seu ONE FOR ALL 6 precisa de 2 pilhas novas do tipo "AA/LR6".

O seu ONE FOR ALL foi desenhado para lhe permitir controlar com apenas
um telecomando os seus aparelhos de Vídeo e Áudio; qualquer aparelho
que funcione com sinal infravermelho. Estão também incluídos os seus
aparelhos que funcionam com uma frequência superior a 100 Mhz. Pode
escolher uma combinação qualquer de seis aparelhos que deseje controlar.
O que torna o telecomando ONE FOR ALL ainda mais especial é a sua
função de ‘Aprendizagem’ (Learning); esta permite-lhe copiar uma função
do seu telecomando original para uma tecla do seu ONE FOR ALL. 
As páginas que se seguem explicar-lhe-ão em simples passos como
programar o seu ONE FOR ALL de acordo com as suas necessidades.

P
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O seu ONE FOR ALL 6 precisa de 2 pilhas alcalinas novas do tipo "AA/LR6".

1 Retire a tampa do compartimento das pilhas, que se encontra na parte
de trás do seu ONE FOR ALL 6, pressionando a  ponta para baixo.

2 Coloque as pilhas correctamente respeitando os sinais  + e – dentro
do compartimento das pilhas.

3 Empurre a tampa do compartimento das pilhas  para a sua sede.

Imagem do telecomando ONE FOR ALL 6 na página 3.

1 Tecla MAGIC
A tecla MAGIC é utilizada para instalar o seu ONE FOR ALL 6 e para
aceder às funções especiais.

2 Tecla MENU
A tecla MENU controla a mesma função que a do seu telecomando
original. Se disponível em seu telecomando original, esta tecla ope-
rará também a modalidade de Surround Sound do seu aparelho.

3 Tecla POWER
A tecla POWER controla a mesma função que a do seu telecomando
original.

4 Tecla HOME THEATER
Esta tecla é utilizada para seleccionnar o modo Home Theater 
(página 33) no seu telecomando ONE FOR ALL.

5 Teclas do Aparelho
Estas teclas seleccionam o aparelho a ser controlado. Por exemplo,
premindo a tecla TV permite o telecomando controlar as funções do
seu Televisor; após premir a tecla VCR pode funcionar com o seu
Vídeo, etc. Para uma informação mais detalhada, consulte as expli-
cações na página 24. Quando estiver a usar o seu ONE FOR ALL a
tecla do aparelho acender-se-á e, desta forma, indica-lhe o modo
que está a utilizar.

6 Teclas Numéricas
Estas teclas (0-9, 10, 20 (AV)) oferecem funções como aquelas do seu
telecomando original, tais como uma selecção do programa por aces-
so directo. Se o seu telecomando original utilizar uma entrada de
um/dois dígitos (-/-- símbolo), esta função pode ser obtida pressiona-
do a tecla -/--, que é a mesma que a da tecla 10. Se o seu telecoman-
do original tiver uma tecla AV, esta função pode também ser encon-
trada sob a tecla 20. 

7 Tecla AV
A tecla funciona tal como no seu telecomando original. Se necessita
de carregar na tecla ‘Exit’ (Saída) no seu telecomando original quan-
do está a controlar o seu menu, a tecla AV pode ser usada para essa
finalidade.

8 Teclas Direccionais
Se estiverem presentes no seu telecomando original, estas teclas per-
mitem-lhe controlar o seu menu e o modo de Surround Sound do
seu aparelho.

Instalação das Pilhas
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Observações importantes:
- No interior da porta do compartimento das pilhas, encontrará

uma etiqueta na qual escreverá os códigos de Instalação depois
do seu ONE FOR ALL 6 estar instalado correctamente para o seu
aparelho. Anote os códigos para uma mais fácil consulta futura.

- Não é aconselhável a utilização das pilhas recarregáveis.
- Quando mudar as pilhas do telecomando, os seus códigos de pro-

gramação não serão apagados.

O Teclado
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9 Teclas Programa +/-
Elas funcionam como aquelas do seu telecomando original.

10 Tecla MUTE
A tecla Mute controla a mesma função que a do seu telecomando
original. É igualmente utilizada para activar a função Explorar (Auto
Scan) (ver página 37). Se o seu telecomando original requer a pres-
são da tecla "OK" ou ”ENTER” durante o funcionamento do Menu,
a tecla Mute pode ser utilizada para esta função. 

11 Teclas Volume +/-
Elas funcionam como aquelas do seu telecomando original.

12 Teclas do Vídeo
Após pressionar a tecla VCR, as teclas Vídeo controlam as funções do
seu Vídeo. Para evitar gravações acidentais, a tecla Record deve ser
pressionada duas vezes para iniciar a gravação. A tecla SP/LP permi-
te-lhe controlar a velocidade de gravação da sua cassete de vídeo; a
tecla Auto controla ‘auto tracking’, precisamente como no seu tele-
comando original.

13 Teclas transporte (PLAY, STOP etc.)
Quando em modo de VCR ou DVD; estas teclas operam as funções
de transporte (PLAY, FF; REW etc) do seu aparelho. A fim de evitar
gravações acidentais, para gravar, a tecla RECORD tem de ser premi-
da duas vezes. No modo VCR, a tecla SP/LP permite- lhe controlar a
velocidade de gravação da sua cassete de vídeo; a tecla Auto contro-
la ‘auto tracking’, precisamente como no seu telecomando original.

TEXTO: Coloque a Televisão no modo teletexto.

SAÍR: Mudar o Televisor para o modo visão regular. Em alguns
Televisores, isto pode ser realizado pressionando várias vezes a tecla
TEXTO.

CONSERVAR: Pára de mudar páginas.

EXPANDIR: Apresenta a metade superior da página de teletexto em
letras grandes. Pressionando novamente, pode visualizar a metade
inferior da página de teletexto alargada. 
Para voltar à visão regular do teletexto, volte a pressionar a tecla
EXPANDIR ou pressione a tecla TEXTO, dependendo do seu televisor.

Após pressionar a tecla TV ou SAT, as teclas marcadas a vermelho, verde,
amarelo e azul, permite-lhe aceder às funções de fastext do seu televisor.
Se estiverem presentes no seu telecomando original, estas teclas
permitem-lhe controlar o seu menu.  

14 Teclas Programáveis
As teclas programáveis são teclas sem qualquer função e que podem
ser utilizadas para a função de ‘Aprendizagem’ (Learning) e/ou para
as funções de Key Magic (página 31 e 35). Estas teclas podem ser
também utilizadas para programar Sequências (ver página 30). 

Para sua conveniência, existe uma etiqueta para marcar as teclas que 
programou. 
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Observação importante: Para uma explicação mais detalhada do teletexto e
do fastext, consulte o manual do seu Televisor. Lembre-se que televisores
diferentes controlam as funções do teletexto e fastext de diferentes modos.
Nem todas as funções de teletexto estarão disponíveis para o seu modelo.
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Instalação dos seus aparelhos

Exemplo: Para instalar o ONE FOR ALL 6 na sua televisão:

1 Procure o código da sua Televisão no livro de códigos. Os
códigos encontram-se listados por marca. O código mais
comum está listado em primeiro lugar. Assegure-se que
o seu aparelho está aceso (não em posição standby).

2 Pressione e solte a tecla de TV do seu ONE FOR ALL 6.

3 Prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC até a tecla
de aparelho piscar duas vezes (a tecla de aparelho piscará
uma e depois duas vezes). 

4 Introduza o código de 4 dígitos da sua TV utilizando as
teclas numéricas. A tecla de aparelho piscará duas vezes. 

5 Agora, aponte o ONE FOR ALL 6 para o seu Televisor e
pressione a tecla POWER. Se desligar o seu Televisor, o seu
ONE FOR ALL 6 deve estar preparado para ligar o seu
Televisor.

6 Volte a ligar o seu aparelho e teste todas as funções do telecomando
por forma a assegurar-se que estas funcionam correctamente. Se as
funções não funcionarem correctamente, repita os passos 1-5
utilizando outro código listado sob a sua marca.

7 Se o seu aparelho não responder ao ONE FOR ALL 6, após
tentar todos os códigos listados para a sua marca, efectue a
busca para o seu código (página 25). 

8 Escreva o seu código nos quatro espaços que se encontram
no compartimento das pilhas e na página 26 para uma mais
fácil consulta futura.

Os aparelhos encontram-se programados na seguinte tecla:

Para instalar um(a) segundo(a) TV, VCR, SAT, CD, AUD ou DVD
ver pagina 26.
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Notas importantas:
- Alguns códigos são bastante similares, se o seu aparelho não responder ou

não funcionar correctamente com um dos códigos, tente outro código da
marca do seu aparelho.

- Se o telecomando original do seu Vídeo não tiver a tecla POWER, prima a
tecla PLAY em vez da tecla POWER durante o passo 5.

- Lembre-se, para controlar o seu ONE FOR ALL, tem de carregar na tecla cor-
respondente ao seu aparelho. 

Instalação

Antes de iniciar a sua programação por favor leia atentamente as instruções.

ONE FOR A

Acura
Admiral

Adyson

Agazi
AGB
Agef
Aiko

0009
0087, 0093, 0363, 041

0217, 0216

0264
0516
0087
0216, 0009, 0037, 0

0037, 0274

0361, 0208, 0371

_ _ _ _

TV

VCR

AUDCD DVD

TV SAT

Televisão

CD/
Mini Disc

Vídeo Satélite/
conversor de cabo

Amplificador /

Aperelhagem /

Audio Misto /

Phono

Leitor de DVD /

Leitor de Laser Disc /

Leitor de cassettes /

Leitor de cassettes DVD
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O Método de Busca

--> Se o seu aparelho não responder ao ONE FOR ALL 6 depois de ter ten-
tado todos os códigos listados para a sua marca. 

--> Se a sua marca não estiver alistada.

O método de busca permite-lhe encontrar o código para o seu aparelho
por fazer passar por todos os códigos contidos na memória do ONE FOR
ALL 6.

Exemplo: Para buscar o código do seu TV:

1 Ligue o seu Televisor, não em posição standby. Aponte o
seu ONE FOR ALL para o seu aparelho.

2 Pressione a tecla TV no seu ONE FOR ALL 6.

3 Prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC até a
tecla de aparelho do ONE FOR ALL 6 piscar duas vezes.
(A tecla do aparelho piscará uma e, em seguida, duas
vezes). 

4 Em seguida, digite 9 9 1. A tecla de aparelho piscará
duas vezes.

5 A seguir pressione POWER.

6 Aponte o ONE FOR ALL 6 para o seu televisor. Agora
prima a tecla “CANAL + ” (CH+) várias vezes até o seu
televisor desligar. (sempre que premir a tecla CANAL+ do
ONE FOR ALL 6 este envia um sinal de POWER para o
próximo código contido na memória). Talvez terá de
premir esta tecla muitas vezes (acima de 150 vezes),
assim por favor tenha um pouco de paciência. 

Se passar por alto algum código, pode voltar ao(s)
código(s) anterior(es) por premir a tecla CANAL-.
Lembre-se de que enquanto estiver a premir esta tecla o
ONE FOR ALL 6 deve estar apontado para o televisor.

7 Quando o seu televisor se desligar, prima a tecla MAGIC
para guardar o código. Agora o seu ONE FOR ALL 6 está
pronto para controlar o seu televisor.

Observações importantes:
- A maioria das TV’s não ligam ao premir a tecla POWER. Por favor

tente premir uma tecla “numérica” ou tecla “SAÍR DE TEXTO” para
ligar o seu televisor.

- Se não conseguir controlar o seu televisor convenientemente, por
favor continue a usar o método de busca, poderá estar a usar o código
errado.

- Para outros aparelhos, siga as mesmas instruções, prima a tecla
correcta para cada aparelho durante o passo 2.

- Se o comando original do seu aparelho não tiver a tecla POWER, prima
PLAY em vez de POWER durante o passo 5.

TV
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Anote os códigos para os seus aparelhos nos espaços
fornecidos e no compartimento das pilhas para uma mais
rápida e fácil referência.

Tipo de Aparelho Código

1._________________________

2._________________________

3._________________________

4._________________________

5._________________________

6._________________________

Códigos de instalação

■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■

Observação importante: Para voltar a iluminar o código para o seus outros
aparelhos siga as instruções supramencionadas pressionando apenas as teclas
VCR, SAT, CD, AUD ou DVD durante o passo 1.

TV

Após ter utilizado o Método de Busca, pode descobrir qual o código
a que o ONE FOR ALL respondeu, iluminando novamente o código.
É útil conhecer o código do seu aparelho  para consulta futura.
Exemplo: Iluminar o código do seu Televisor:

1 Prima a tecla TV.

2 Prima e mantenha pressionado a tecla MAGIC até a
tecla de aparelho do ONE FOR ALL 6 piscar duas vezes. A
tecla do aparelho piscará uma e, em seguida, duas vezes. 

3 Digite 9 9 0. A tecla de aparelho piscará duas vezes.

4 Para o primeiro dígito do seu código de quatro dígitos,
prima 1 e conte os piscas vermelhos. Se não piscar, o digi-
to é "0".

5 Para o segundo dígito, prima 2 e conte os piscas vermelhos.
Se não piscar, o digito é "0".

6 Para o terceiro dígito, prima 3 e conte os piscas vermelhos.
Se não piscar, o digito é "0".

7 Para o quarto dígito, prima 4 e conte os piscas vermelhos.
Se não piscar, o digito é "0". Agora, possui o seu código
de quatro dígitos.
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É possível mudar o tipo de aparelho controlado por cada tecla. Isto é muito
útil se  pretender controlar dois aparelhos do mesmo tipo com o ONE FOR
ALL 6. O código pode ser programado usando o ‘Programação directa’
(p. 24) ou ‘Método de busca’ (p. 25). Para mudar o tipo de aparelho
controlado por uma tecla veja os dois exemplos abaixo.

Exemplo 1:  Se pretende programar uma segunda TV na tecla de DVD
Exemplo 2:  Se pretende programar uma segunda TV na tecla de SAT
Exemplo 3:  Se pretende programar um segundo vídeo na tecla de SAT

Exemplo 1:

Para programar uma segunda Televisão na tecla DVD, precisa mudar a
tecla DVD para uma tecla TV, por isso prima:

(*) (**)

A tecla DVD passou a ser uma segunda tecla TV.

Agora introduza o código de programação para a sua segunda TV premindo:

(*)                           (código TV ) (**)

Exemplo 2:

Para programar uma segunda Televisão na tecla SAT, precisa mudar a
tecla SAT para uma tecla TV, por isso prima:

(*) (**)

A tecla SAT passou a ser uma segunda tecla TV.

Agora introduza o código de programação para a sua segunda TV premindo:

(*)                           (código TV ) (**)

Exemplo 3:

Para programar um segundo Vídeo na tecla SAT, precisa mudar a tecla
SAT para uma tecla VCR, por isso prima:

(*) (**)

A tecla SAT passou a ser uma segunda tecla VCR.

Agora introduza o código de programação para o seu segundo VCR premindo:

(*)                         (código VCR) (**)

Repor a Tecla de Aparelho

Exemplo: Para limpar a programação da tecla DVD, de modo a voltar à
sua função original, prima:

(*) (**)

Exemplo: Para limpar a programação da tecla SAT, de modo a voltar
à sua função original, prima:

(*) (**)

(*) Prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC, até a luz
vermelha piscar duas vezes. 

(**) A luz vermelha piscarà uma e a seguir duas vezes.

Alterar as teclas dos aparelhos

DVD

DVDDVD

TV

TV

_ _ _ _DVD

_ _ _ _

D

SAT

D

SAT

D

SAT

D

SAT

_ _ _ _

VCR

D

SAT

D

SAT
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Cor e Brilho 
Dependendo das funções do seu telecomando original, o ONE FOR ALL
pode controlar os parâmetros da cor e do brilho do seu televisor. 

Cor (+) = Breve pressão da tecla MAGIC seguido da tecla Volume (+)
Cor (-) = Breve pressão da tecla MAGIC seguido da tecla Volume (-)

Brilho (+)= Breve pressão da tecla MAGIC seguido da tecla Canal (+)
Brilho (-) = Breve pressão da tecla MAGIC seguido da tecla Canal (-)

Punch Through do Volume
Pode ser capaz de usar simultaneamente algumas funções do seu Televisor,
Vídeo e Receptor de Satélite. Se estiver a ver um programa no seu Vídeo,
pode regular o volume (uma função da TV), sem ter de pressionar primeiro a
tecla TV. A tabela abaixo apresentada enumera algumas das possibilidades:

Última Tecla Pressionada: Pode controlar:

VCR Aumentar e baixar o volume da TV, mute
SAT Aumentar e baixar o volume da TV, mute
DVD Aumentar e baixar o volume da TV, mute
CD Aumentar e baixar o volume da TV, mute
AUD Aumentar e baixar o volume da TV, mute

Para controlar o volume através do som do televisor enquanto
se encontra em Modo VCR, DVD ou SAT:

1. Prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC até que a tecla do
aparelho pisque duas vezes. 

2. Digite 9 9 3.

3. Prima a tecla TV e a tecla do aparelho pisque duas vezes. 

Para cancelar o “Punch Through do Volume” por modo:
(Exemplo: para cancelar “Volume Punch Through” do seu AUD).

1. Prima AUD apenas uma vez.

2. Prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC até que a tecla do
aparelho pisque duas vezes. 

3. Prima 9 9 3.

4. Prima a tecla Volume (-) e a tecla do aparelho pisque 4 vezes.

Exemplo: estando no modo AUD, poderá controlar as funções de VOLUME
+/- ou MUTE do seu Audio (se este tiver controle do volume).

Para desactivar o Punch Trough do Volume:

1. Prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC até que a tecla do
aparelho pisque duas vezes. 

2. Digite 9 9 3.

3. Prima a tecla Volume (+) e a tecla do aparelho pisque 4 vezes.

Funções avançadas

Nota: Dispõe de um período de 5 segundos para pressionar as teclas de 
volume ou canal para obter o controlo da cor e brilho depois de pressionar 
a tecla MAGIC.
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Temporizador de Sono do aparelho
Se o seu aparelho tiver a função "Temporizador de Sono" incorporada,
pode aceder a esta função com o telecomando ONE FOR ALL. Para tal:

1 Assegure-se que o seu aparelho está aceso (não em posição standby).

2 Prima a tecla do aparelho (TV, SAT, CD o AUD).

3 Aponte o seu ONE FOR ALL para a sua TV e prima e solte a tecla
MAGIC. Em seguida, prima a tecla POWER. Deverá visualizar o
Temporizador de Sono no seu écran de TV. 

Para aumentar o temporizador, volte simplesmente a premir POWER
(dentro de 10 segundos) até o temporizador atingir o tempo
desejado.

Para desactivar o Temporizador de Sono, repita os passos supramenciona-
dos 1-3. Durante o passo 3, continue premindo POWER (dentro de 10
segundos) até o temporizador indicar zero minutos.

Temporizador de Sono ONE FOR ALL
O seu telecomando ONE FOR ALL é fornecido com uma função interna
Temporizador de Sono para aqueles aparelhos que não estão normalmente
equipados com esta função: 

1 Prima a tecla do aparelho (TV, SAT, CD o AUD).

2 Em seguida, prima e mantenha pressionada a tecla MAGIC até
que a tecla do aparelho pisque duas vezes. 

3 Digite 9 7 0. A tecla do aparelho irá piscar duas vezes. 
É necessário apenas executar os passos 1, 2 e 3 uma vez. Agora, para
programar o temporizador, prossiga com os passos abaixos.

Programação do Temporizador de Sono do seu ONE FOR ALL:

É possível programar o temporizador para 15, 30, 45 ou 60 minutos. Para tal,
certifique-se primeiro que o seu TV está ligado. 

Prima a tecla do aparelho (TV, SAT, CD, o AUD).

Em seguida, prima e solte MAGIC e POWER. 
A tecla do aparelho pisca uma vez o que significa que o
temporizador está programado para 15 minutos. Para
aumentar o temporizador, volte simplesmente a premir a
tecla POWER (isto deve ser feito dentro de 10 segundos). A
tecla de aparelho pisca duas vezes indicando que o tempori-
zador está programado para 30 minutos (2x 15). Pode pre-
mir a tecla POWER no máximo quatro vezes, o que progra-
mará o temporizador para 60 minutos.

Programado o temporizador para o tempo pretendido, programe o seu
telecomando ONE FOR ALL, apontando para o seu aparelho. Quando termi-
nar o período de tempo programado, o ONE FOR ALL enviará o comando
para Power, daí desligando o seu aparelho.
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Observações importantes:
- A tecla de aparelho no ONE FOR ALL pisca em cada 15 segundos indicando

que o telecomando se encontra no modo Temporizador de Sono.
- Para desactivar o Temporizador de Sono, prima apenas qualquer tecla do

telecomando ONE FOR ALL.
- De igual modo, é apenas necessário seguir os passos 1, 2 e 3 supramen-

cionados um de cada vez. Para utilização subsequente do Temporizador de
Sono, comece simplesmente com a "Programação do Temporizador de
Sono".

- Para voltar a ligar o Temporizador de Sono do Aparelho repita os passos
supramencionados. A tecla de aparelho piscará 4 vezes.

- Lembre-se que, quando utilizar o Temporizador de Sono do ONE FOR ALL,
deve regular o telecomando de modo a apontar para o seu aparelho.

- A função ONE FOR ALL Temporizador de Sono só se pode ultilizar para um
aparelho de cada vez.

Nota importante: O acesso ao sleeptimer (temporizador de sono) poderá
ser obtido de forma diferente do seu telecomando original (através do Menu
por exemplo).

(:15)

(:30)

(:45)

(:60)
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Sequências (Macros) 
Pode programar o seu ONE FOR ALL 6 para efectuar uma série de coman-
dos ao carregar apenas numa tecla do telecomando universal. Por exemplo,
pode pretender desligar ao mesmo tempo a sua televisão, o seu vídeo e
satélite. Assim, pode programar esta sequência de comandos na tecla que
desejar no seu telecomando universal. É aconselhável que programe as suas
sequências nas ‘teclas programáveis’.
Exemplo: Deste modo, para programar a sequência acima descrita
na ‘tecla programável’ A no seu telecomando ONE FOR ALL 6:

1 Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até que a tecla
do aparelho pisque duas vezes (a tecla do aparelho irá piscar uma e,
em seguida, duas vezes).

2 Marque 9 9 5.

3 Depois carregue na tecla A, onde a sequência irá ser programada.

4 Agora carregue nas teclas TV, POWER VCR, POWER, SAT, POWER.

5 Para memorizar a sequência carregue na tecla MAGIC e manten-
ha-a apertada até que a tecla do aparelho pisque duas vezes
(a tecla do aparelho irá piscar uma e, em seguida, duas vezes).

6 Cada vez que carregar na tecla A no seu telecomando ONE FOR ALL
6, o seu televisor, vídeo e satélite vão apagar-se.

• Para apagar uma sequência de a tecla A, carregue:

MAGIC*  995  tecla A  MAGIC*

* Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até que a luz da

tecla do aparelho pisque duas vezes.

Sequências (Macros) como Segunda função
Pode programar a sequência como segunda função em qualquer
tecla, excepto nas teclas de aparelho (TV, VCR, SAT, CD, AUD e DVD),
na tecla MAGIC, na tecla HOME THEATRE e nas teclas numéricas.

Se desejar programar uma sequência na tecla Power, carregue na
tecla MAGIC seguida de POWER durante o passo 3.

Desta forma, sempre que carregar na tecla MAGIC seguida de POWER, 
o ONE FOR ALL irá apagar o seu televisor, vídeo ou satélite.

• Para apagar uma sequência como segunda função de a tecla,
POWER carregue:

MAGIC*   995   MAGIC   tecla POWER   MAGIC*

* Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até que a luz da
tecla do aparelho pisque duas vezes.
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Importante: Cada sequência pode ter até 15 comandos diferentes.

Importante:
- Assegure-se que vai programar uma sequência numa tecla que não utilize

em nenhum dos aparelhos.
- Assim que programar uma sequência, esta irá funcionar em qualquer modo

de aparelho no telecomando.
- Para evitar gravações acidentais com o ONE FOR ALL, sempre que desejar

utilizar a tecla ‘Rec’ para gravar, terá de carregar nessa tecla duas vezes.
Por essa razão, não é possível programar uma sequência como segunda
função na tecla ‘Rec’.

- Se com o seu telecomando de origem tiver de manter a tecla apertada
durante alguns segundos, é possível que esta função não funcione numa
sequência.

- Se uma sequência como segunda função for programada nas teclas mute,
canal +/-, e volume +/-, as funções de cor e brilho serão eliminadas.
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Função de Aprendizagem 
O ONE FOR ALL possui uma memória com códigos de programação. Depois
de ter programado o seu ONE FOR ALL com os seus aparelhos, poderá
notar que certas funções do seu telecomando de origem não estão presen-
tes no teclado do ONE FOR ALL.

Para tal, este telecomando oferece-lhe a oportunidade de copiar qualquer
função do seu telecomando original para o ONE FOR ALL, através da
função de Aprendizagem (Learning).
Para usar este atributo, siga as instruções abaixo descritas. Lembre-se que
as teclas programáveis A-H, são teclas para onde poderá copiar as suas
funções do telecomando original. Assim, não necessita de eliminar nenhu-
ma das teclas do ONE FOR ALL com funções pré programadas.

Antes de começar:
- Certifique-se que o seu telecomando original funciona correctamente.
- Certifique-se que nem o ONE FOR ALL nem o seu telecomando original

estão apontados para os seus aparelhos.

Exemplo: Para copiar a Função “mono/stereo” do telecomando 
original du sua TV para a tecla A do seu ONE FOR ALL 6.

1 Coloque ambos os telecomandos (o ONE FOR ALL e o seu tele-
comando original) numa superfície plana. Certifique-se que
as partes que normalmente aponta para os seus aparelhos
(dos dois telecomandos) estão frente a frente. Mantenha os
telecomandos a uma distância entre 2 a 5 cm. 

2 Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até
que a tecla do aparelho pisque duas vezes (primeiro pis-
cará uma e, em seguida, duas vezes).

3 Marque 9 7 5 (a tecla do aparelho irá piscar duas vezes).

4 Carregue na tecla do aparelho (no telecomando ONE
FOR ALL) para seleccionar o modo para o qual deseja
copiar a função (Exemplo: a tecla TV).

5 Carregue na tecla (no telecomando ONE FOR ALL)
para onde deseja copiar a função (Exemplo: a tecla A).
A tecla do aparelho irá piscar rapidamente .

6 Carregue e mantenha apertada a tecla (do seu tele-
comando original) que deseja copiar, até que a tecla do
aparelho no ONE FOR ALL pisque duas vezes. (Exemplo:
a tecla “mono/stereo”).

7 Se desejar copiar mais funções do telecomando de ori-
gem, repita apenas os passos 5 e 6 e carregue numa outra
tecla para onde irá copiar a nova função. 

8 Para sair desta função de cópia, carregue na tecla
MAGIC  e mantenha-a apertada até que a tecla do
aparelho pisque duas vezes.

9 A função de cópia é específica, isto é, para ter acesso a
esta função no ONE FOR ALL, tem de carregar primeiro na
tecla do aparelho apropriado.
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Aprendizagem (Learning) como Segunda
função de uma tecla
Pode copiar uma função para o ONE FOR ALL sem eliminar a função
original da tecla do ONE FOR ALL. Para copiar como segunda função de
uma tecla, pode utilizar qualquer tecla do seu ONE FOR ALL excepto: Teclas
de aparelho, tecla Home Theater, tecla MAGIC e as teclas numéricas.

Para programar uma tecla em “segunda função” siga os passos 1-8 da pagi-
na anterior no entanto tem de pressionar a tecla MAGIC antes da etapa 5.

Para ter acesso a esta função, carregue na tecla MAGIC antes da tecla para
onde a função foi copiada.

Para apagar uma função copiada:

Para apagar cada função copiada de cada tecla individualmente,
siga os seguintes passos.

1 Carregue e mantenha a tecla MAGIC apertada até que a tecla
do aparelho pisque duas vezes (piscará primeiro uma e depois
duas vezes).

2 Marque 9 7 6 (a tecla do aparelho irá piscar duas vezes).

3 Carregue na tecla do aparelho da função a ser apagada.

4 Carregue duas vezes na tecla para onde a função foi copiada
(a tecla de aparelho irá piscar duas vezes).*

5 Se desejar apagar mais outra tecla, repita os passos 1-4.

6 A tecla do ONE FOR ALL voltará a ter função original.

* Para apagar uma tecla com uma função copiada com segunda função,
carregue em MAGIC antes de carregar na tecla que deseja apagar
(durante o passo 4).

Para apagar todas as tecla com funções copiadas no um modo:

1 Carregue e mantenha a tecla MAGIC apertada até que a tecla do
aparelho pisque duas vezes (piscará primeiro uma e depois duas vezes).

2 Marque 9 7 6 (a tecla do aparelho irá piscar duas vezes).

3 Carregue duas vezes na tecla de modo para onde as funções
foi copiadas (a tecla de aparelho irá piscar duas vezes).

Para apagar todas as tecla com funções copiadas
do telecomando original:

1 Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até que a
tecla do aparelho pisque duas vezes (piscará primeiro uma e, em
seguida duas vezes).

2 Marque 9 8 0 (a tecla do aparelho piscará quatro vezes).
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Importante:
- Durante os passos 2-7 (página 31) tem cerca de 10 segundos entre cada

passo para efectuar a programação. Se houver um intervalo superior a 10
segundos entre dois passos, terá de começar a programação desde o início.

- Se copiar uma função do telecomando original para uma tecla sem ser nas
teclas programáveis, a função original dessa tecla passa a segunda função.
Para ter acesso a essa, terá de carregar primeiro na tecla MAGIC (isto exclui
a tecla Mute, Programas +/- e Volume +/-).

- A função de cópia é específica. Isto é, para ter acesso a esta função no
ONE FOR ALL, tem de carregar primeiro na tecla do aparelho apropriada.

- Se utilizar as teclas Mute/Programas e Volume para copiar uma tecla do
telecomando de origem como segunda função, o controlo da cor/brilho e
explorar(scan) será eliminado.

- Pode copiar aproximadamente 25 funções de telecomandos originais para
o ONE FOR ALL.

- Pode substituir uma função copiada de uma tecla por outra na mesma tecla.
- Evite copiar as funções do telecomando original para o ONE FOR ALL sob a

luz directa do Sol ou luzes incandescentes.
- Certifique-se que utiliza pilhas novas antes de seguir as instruções acima

descritas.
- Quando mudar de pilhas, as funções copiadas vão permanecer.

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:47  Pagina 32



Home Theatre (Home Theater)

O Modo Home Theatre permite-lhe juntar as suas funções mais comuns dos
seus aparelhos numa única tecla de aparelho. Deste modo, pode configurar
o teclado do ONE FOR ALL de forma a satisfazer as suas necessidades.
Poderá escolher os componentes a serem controlados. Os próximos passos
vão guiá-lo para programar a tecla de aparelho Home Theatre.

O teclado do seu ONE FOR ALL 6 pode ser dividido em 6 grupos. Cada
grupo é controlado por um aparelho diferente.

Os 6 grupos possíveis são os seguintes:
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Importante: O Home Theatre só vai funcionar depois de ter programado 
todos os aparelhos no ONE FOR ALL.

Grupo  1

Grupo  2

Grupo  3

Grupo  4

Grupo  5

Grupo  6

Play, Stop, FF, REW, Record, (gravar), SP/LP, Auto

Volume (+), Volume (-), Mute (Cortar o som)

Programa (+), programa (-)

1 - 9, 10, 0, AV

Menu, Cima, Baixo, Esquerda, Direita, OK, Sair (Exit)

Power (Acender/Apagar)

Grupo
de teclas Teclas disponível
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Programar a sua tecla Home Theatre

Exemplo: Programar o telecomando para as seguintes selecções:

Grupo 1 DVD
Grupo 2 AUD
Grupo 3 TV
Grupo 4 TV
Grupo 5 VCR
Grupo 6 TV

1 Carregue na tecla Home Theatre.

2 Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até que a
tecla do aparelho pisque duas vezes (a tecla do aparelho piscará
uma e, em seguida, duas vezes).

3 Marque 9 7 9.

4 Carregue na tecla DVD. Carregue na tecla Play (O grupo 1 será
automaticamente seleccionado).

5 Carregue na tecla AUD. Carregue na tecla Volume + (O grupo 2
será automaticamente seleccionado).

6 Carregue na tecla TV. 

Carregue na tecla Canal +
(O grupo 3 será automaticamente seleccionado).

Carregue na tecla 1
(O grupo 4 será automaticamente seleccionado).

Carregue na tecla Power
(O grupo 6 será automaticamente seleccionado).

7 Carregue na tecla VCR Carregue na tecla Menu (O grupo 5 será
automaticamente seleccionado).

Depois deste passo sairá automaticamente da programação Home
Theatre. Agora, sempre que carregar na tecla Home Theatre:

As teclas Play (Grupo 1) vão controlar o seu Leitor de DVD.

As teclas de Volume (Grupo 2) vão controlar a sua Aparelhagem.

As teclas de Canal (Grupo 3) vão controlar a sua televisão.

As teclas Numéricas (Grupo 4) vão controlar a sua televisão.

As teclas Menu (Grupo 5) vão controlar o seu Vídeo Gravador.

As tecla Power (Grupo 6) vão controlar a sua televisão.

Se não completar um Grupo no espaço de 10 segundos, a programação não
ficará na memória do telecomando. Poderá sair deste modo
de programação sempre que desejar e depois da programação do(s)
Grupo(s) que deseja. Para tal carregue na tecla MAGIC (a tecla do aparelho
vai piscar duas vezes). O seu ONE FOR ALL armazenará na memória
a programação feita até esse ponto.
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Key Magic®

Key Magic é uma função exclusiva ONE FOR ALL. Este telecomando univer-
sal permite-lhe programar muitas das funções que existiam no seu teleco-
mando original – mesmo as funções que não tenham tecla correspondente
no seu telecomando ONE FOR ALL. Na maioria dos casos, as funções podem
ser programadas numa tecla à sua escolha utilizando para tal a função Key
Magic do seu ONE FOR ALL.

Para programar uma determinada função com Key Magic necessita saber
qual o código correspondente à função que deseja. Como os códigos das
funções variam de aparelho para aparelho, não as vai encontrar neste
manual. Poderá solicitar os códigos das funções que necessita através do
nosso Serviço de Apoio ao Cliente, por telefona, carta, fax ou e-mail. Para
lhe podermos fornecer os códigos das funções que necessita, precisamos
que nos mencione para que aparelho necessita a função, qual o código de
instalação do seu aparelho (código de quatro dígitos) e como estava marca-
da a função que necessita no seu telecomando original.

Pode também visitar nos na Internet em:
(www.oneforall.com)

para encontrar a resposta às suas perguntas.

Quando tiver o código relativo à função que necessita, a programação da
função é fácil:

1 Carregue na tecla de aparelho (TV, VCR, SAT, CD, AUD ou DVD).

2 Carregue na tecla MAGIC e mantenha-a apertada até que a tecla
do aparelho pisque duas vezes (a tecla irá piscar uma e, em seguida,
duas vezes).

3 Marque 9 9 4 (a tecla do aparelho irá piscar duas vezes).

4 Carregue na tecla MAGIC apenas uma vez.

5 Marque o código de 5 dígitos relativo à função que deseja 
programar.

6 Finalmente carregue na tecla do ONE FOR ALL onde deseja pro-
gramar a função. A tecla do aparelho irá piscar duas vezes.

FUNÇÕES SUPLEMENTARES
(a primeira referência é um exemplo)

Aparelho Código Básico Função Código da Função
TV 0556 16/9 format 00234
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Importante:
- Para aceder às funções que programou, carregue primeiro na tecla de

aparelho correspondente.
- Pode programar funções através de Key Magic em todas as teclas do

telecomando, excepto: nas teclas dos aparelhos, na tecla MAGIC, na tecla
Home Theatre e na tecla Mute (Cortar o Som).

- A programação de funções com Key Magic pode ser feita em qualquer
modo de aparelho, excepto em modo Home Theatre, e na tecla Mute
(Cortar o Som).

- As teclas programáveis que se encontram no pequeno o compartimento do
telecomando ONE FOR ALL são teclas vazias, onde poderá programar as
funções com Key Magic. Se necessitar mais do que oito funções,
certifique-se que utiliza uma tecla vazia do telecomando.

- Aponte todos os códigos das funções que programar obtidas através do
Serviço de Apoio ao Cliente para uma referência futura mais fácil.
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Actualização por Telefone

O seu telecomando ONE FOR ALL 6 apresenta uma característica única que
lhe permite adicionar códigos de aparelhos ao colocar o auscultador do seu
telefone no telecomando universal. Numa questão de segundos, graças à
tecnologia inovadora e credível, o seu telecomando receberá novos códig-
os, sem necessitar de recorrer a complicadas ligações e adaptadores. Isto
significa que, mesmo que compre novos aparelhos no futuro, o seu ONE
FOR ALL 6 manter-se-á sempre actualizável.

Para executar esta função de actualização basta que ligue para o nosso
Serviço de Apoio ao Cliente e um dos nossos agentes vai guiá-lo para actu-
alizar os seu ONE FOR ALL 6. Para que a operação seja bem sucedida,
deverá seguir os alguns passos:

1 Anote a(s) marca(s) do(s) seu(s) aparelho(s) assim como o(s) respecti-
vo(s) número(s) de modelo no espaço providenciado para tal na pág-
ina Serviço de Apoio ao Cliente.

2 Ligue para o Serviço de Apoio ao Cliente e explique quais os aparel-
hos que gostaria de adicionar ao seu ONE FOR ALL 6.

3 Depois, o nosso agente do Serviço de Apoio ao Cliente vai anotar a(s)
marca(s) e o(s) número(s) de modelo do(s) seu(s) aparelho(s). Ele / ela
irá guiá-lo para actualizar o telecomando através de uma série de
comandos. Finalmente, ser-lhe-á pedido para colocar o auscultador
do seu telefone (ver figura abaixo) no telecomando ONE FOR ALL 6.
Assim, a informação pretendida será transferida, por telefone, para o
seu telecomando ONE FOR ALL 6 numa questão de segundos. Note
que não é recomendável o uso de telefones sem fio nem de
telemóveis.

4 Depois do seu telecomando ter sido actualizado por telefone, man-
tenha-se em linha. O nosso agente do Serviço de Apoio ao Cliente
irá assegurar-se que o ONE FOR ALL funciona com o(s) seu(s) aparel-
ho(s) e responder a quaisquer questões que queira colocar.

Actualize o seu telecomando 
“ONE FOR ALL”...com o computador

Instrucoes

1 Visite a nossa página Web “www.oneforall.com”
2 Seleccione a sua região
3 Seleccione “product support”
4 Seleccione “universal remote controls”
5 Seleccione o modelo do telecomando que deseja actualizar:

ONE FOR ALL 6 (URC-7562).
6 Seleccione “Internet Download”

Encontra-se agora na nossa secção especial “Download Online”. A partir
deste momento siga as instrucoes para a actualização do seu telecomando
“ONE FOR ALL”.
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Sugestões Úteis
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Explorar (Auto Scan)
O seu ONE FOR ALL é dotado de uma função Explorar que lhe permite
"examinar" cada programa disponível no seu aparelho.
Por exemplo, para explorar os programas na sua TV:

1 Aponte o  ONE FOR ALL para a sua TV. Carregue a tecla TV. Prima e
solte a tecla MAGIC e, em seguida, carregue a tecla MUTE.

O ONE FOR ALL enviará o comando de avanço ao longo dos progra-
mas disponíveis na sua Televisão, detendo-se em cada programa dur-
ante cerca de três segundos. Lembre-se de que deve apontar o ONE
FOR ALL para o seu aparelho durante o tempo que utilizar a função
Explorar.

2 Quando encontrar um canal que pretende ver, carregue simplesmen-
te numa tecla do telecomando ONE FOR ALL para parar a função
de exploração (scan).

Problema:

A sua marca não se
encontra lista na secção de
códigos?

O ONE FOR ALL não
controla o(s) seu(s)
aparelho(s)?

O ONE FOR ALL não executa
os comandos correctamente?

Problemas com a mudança
de canais?

O vídeo não grava?

O ONE FOR ALL não
responde à pressão da
tecla?

A tecla de aparelho não pisca
quando prime a tecla?

Solução:

Tente o método de busca na
página 25.

A) Tente todos os códigos
listados para a sua marca. 

B) Tente o método de busca na
página 25.

Pode estar a usar o código
errado. Repita a Instalação
Directa utilizando um outro
código listado sob a sua marca
ou inicie  novamente o método
de busca para localizar o
código adequado.

Digite o número do programa
exactamente como faria no seu
telecomando original.

Como função segura no seu
ONE FOR ALL, deve premir
duas vezes a tecla Record.

Certifique-se de que está a
usar as pilhas novas e a
apontar para o seu aparelho.

Substitua as pilhas com 2
pilhas alcalinas novas do tipo
"AA/LR6".

Importante: Esta função poderá não funcionar com aparelhos que não ten-
ham teclas de Programa +/- no telecomando original.
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Serviço de Apoio ao Cliente
Se tiver questões sobre o funcionamento do seu telecomando à
distância ONE FOR ALL 6 e não encontrar a resposta neste manual de
instruções, poderá contactar o nosso departamento de Serviço de
Apoio ao Cliente.

Pode visitar-nos na Internet em:
www.oneforall.com

O nosso site na Internet oferece-lhe inúmeras vantagens:

- Acesso 24 horas por dia
- Sem tempo de espera
- Página dedicada a FAQ (Frequently Asked Questions) – Resposta a

questões que são colocadas mais frequentemente.
- Informação sobre a gama de produtos ONE FOR ALL.

Antes de contactar o nosso Serviço de Apoio ao Cliente,
certifique-se que tem todas as informações necessárias, através
do preenchimento do quadro abaixo.

O que necessitamos saber quando nos contactar:

1. Que possui o telecomando universal ONE FOR ALL URC-7562

2. A data de compra (.........../.........../...........).

3. A lista dos seus aparelhos/modelos:
(ver exemplo abaixo)

Aparelho Marca N° de N° de Código 
Modelo Modelo do básico de

telecomando programação
Original

TV Sony KVX-2950B RMT-V131B 1505 (exemplo)

Geralmente o modelo, tipo e números podem ser encontrados no 
equipamento ou no manual do fabricante ou ainda na parte de trás 
do aparelho.

4. Pode contactar-nos por fax, E-mail ou ligar para:
Em Portugal
E-mail : ofahelp@uebv.com (***)
Fax : +31 53 432 9816
Tel. : 800-831397 (*) (**)

(*) Quando entrar em contato conosco será pedido o número
de URC do seu telecomando. O número de URC do seu ONE
FOR ALL 6 é o número do produto de 4 dígitos encontrado
na parte da frente e na parte de trás do seu manual de
instruções e também na parte de trás do seu telecomando.

(**) Se ligar de um telemóvel:
- Pode ser que a chamada tenha um custo extra se estiver 

chamando da; França e Inglaterra
- Pode ser que não seja possível entrar em contato conosco

se estiver chamando da; Bélgica, Holanda, Luxemburgo,
Grécia, Portugal, Suiça, Itália, Irlanda ou Austria. 

(***) Por favor envie-nos somente uma mensagem em branco,
porque você receberá um e-mail de volta.

38 WWW.ONEFORALL.COM

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:47  Pagina 38



IMMAGINE DEL TELECOMANDO ONE FOR ALL 6 3

INSERIMENTO DELLE PILE 40

CARATTERISTICHE E FUNZIONI 40

PREDISPOSIZIONE DEL ONE FOR ALL
Predisposizione diretta dell’apparecchio 42
Ricerca del codice 43

RIFERIMENTO RAPIDO DEI CODICI 44

RASSEGNAZIONE DEI TASTI APPARECCHIO 45

ALTRE POSSIBILITÀ
Colore e luminosità 46
Interfunzionalità del Volume 46
Sleeptimer dell’apparecchio 47
Sleeptimer ONE FOR ALL 47
Macros (seguenza di comandi) 48
Tecnologia d’apprendimento 49
Home Theater 51
Key Magic 53
Tecnologia d’aggiornamento telefonico / 
Aggiornamento tramite Internet 54
Auto Scan 45

SUGGERIMENTI UTILI 55
Servizio clienti 56

La confezione del ONE FOR ALL 6 contiene:

• Il telecomando ONE FOR ALL 6
• Il manuale del telecomando ONE FOR ALL 6
• La lista dei codici del telecomando ONE FOR ALL 6

È indispensabile quindi seguire il manuale per la predisposizione
del telecomando ONE FOR ALL 6.

Il ONE FOR ALL 6 necessità di 2 pile nuove "AA/LR6".

Il ONE FOR ALL 6 è stato progettato per permettervi di azionare con un
unico telecomando tutti i vostri apparecchi audio e video, indipendente-
mente dal tipo e dalla marca, purché comandati a raggi infrarossi. Questo
include anche apparecchi che operano con più di 100 KHz. Lei può scegliere
ogni combinazione di sei apparecchi che vorrebbe controllare. Un altro
aspetto che rende il ONE FOR ALL 6 più unico è la "tecnologia d’apprendi-
mento" quale le dà la possibilità di adattare ogni funzione speciale del tele-
comando originale sulla tastiera del Suo nuovo telecomando ONE FOR ALL.
Le pagine seguenti spiegano in passi semplici come adattare il ONE FOR
ALL 6 ai vostri apparecchi.

Indice

Informazioni sul ONE FOR ALL 6
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Il telecomando ONE FOR ALL 6 necessita di 2 pile nuove AA/LR6 alcaline.

1 Togliere il coperchietto del vano portapile nella parte posteriore del
telecomando ONE FOR ALL 6.

2 Inserire le pile e collegarle secondo la polarità indicata nel vano.
3 Riposizionare il coperchietto.

Immagine del telecomando ONE FOR ALL 6 su pagina 3.

1 Il tasto MAGIC
Il tasto MAGIC viene utilizzato per predisporre il ONE FOR ALL 6 e
per accedere alle funzioni speciali.

2 Il tasto Menu
Il tasto MENU funziona ugualmente come nel telecomando
originale. Se disponibile sul telecomando originale, questo tasto le
darà anche la possibilità di accedere alla funzione Surround del Suo
apparecchio.

3 Power (Alimentazione)
Il tasto POWER funziona ugualmente come nel telecomando originale.

4 Il tasto HOME THEATER
Questo tasto seleziona la funzione Home Theater sul telecomando
ONE FOR ALL. Consultare la pagina 51 per una spiegazione dettagliata.

5 I tasti apparecchio
I tasti TV, VCR, SAT, CD , AUD e DVD selezionano gli apparecchi. Ad
esempio, premendo il tasto TV, il telecomando controlla le funzioni
del televisore, premendo il tasto VCR il telecomando gestisce il
videoregistratore etc. Per una spiegazione dettagliata si chiede di
riferire a pagina 42 di questo manuale. Quando opererà il teleco-
mando ONE FOR ALL il tasto d’apparecchio si illuminerà per indicare
quale apparecchio sta controllando.

6 I tasti numerici
I tasti numerici (0-9, 10, 20 (AV)) funzionano ugualmente come nel
telecomando originale. Se il telecomando originale utilizza una digi-
tazione a una o due cifre (simbolo -/--), questa funzione può essere
ottenuta premendo il tasto -/--, che equivale al tasto 10. Se il teleco-
mando originale ha un tasto 20, lo troverà premendo il tasto AV.

7 Il tasto AV
Il tasto AV funziona ugualmente come nel telecomando originale. Se
sul telecomando originale richiede di premere il tasto "EXIT" essen-
do in Menu, può usare il tasto AV per questa funzione. Operando il
videoregistratore ottiene la funzione TV/VCR.

8 I tasti direzionali
Se presente sul telecomando originale, questi tasti le danno la possi-
bilità di navigare nel Menu o nel Suono Surround del Suo appa-
recchio.

Inserimento delle pile

Caratteristiche e Funzioni
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Nota:
- Scrivere il codice utilizzato, nelle caselle all’interno del comparti-

mento delle pile, per una  veloce e facile consultazione.
- È consigliabile di non utilizzare pile ricaricabili.
- Anche dopo aver cambiato le pile, i codici inseriti e altra pro-

grammazione rimarrà conservata in memoria.
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9 I tasti Programma +/-
Questi tasti  funzionano ugualmente come quelli del telecomando

originale. 

10 Il tasto Mute (Silenziamento)
Il tasto MUTE funziona ugualmente come nel telecomando origina-
le. Questo tasto può anche attivare la funzione Auto Scan del ONE
FOR ALL (consultare la pagina 55). Se sul telecomando originale era
necessario usare un tasto "OK" oppure "ENTER" essendo in Menu,
questa funzione si può trovare sul tasto MUTE del ONE FOR ALL.

11 I tasti Volume +/-
Questi tasti funzionano ugualmente come quelli del telecomando

originale. 

12 Tasti “trasporto” (PLAY, STOP, REW ecc.)
In VCR o DVD Mode, questi tasti hanno la funzione di trasporto
(PLAY, STOP, REW ecc.) del Vostro apparecchio. Al fine di evitare
registrazioni accidentali, il tasto RECORD deve essere premuto due
volte per iniziare una registrazione. In VCR mode, il tasto SP/LP
controlla la velocità della videocassetta.  Il tasto AUTO controlla
la funzione autotracking.

13 I tasti televideo
Dopo aver premuto il tasto TV o SAT, la prima filla dei tasti videore-
gistratore consentono l’accesso alle principali funzioni del televideo.
I simboli sottostanti riferiscono a queste funzioni. I tasti televideo
funzionano ugualmente come nel telecomando originale.

TEXT: Dispone il televisore in modalità televideo.

TV: Il televisore torna in modalità visione normale. Su alcuni televisori
si accede a questa funzione premendo alcune volte il tasto TEXT.

STOP: Ferma il cambiamento delle pagine del Televideo.

EXPAND: Ingrandisce la parte superiore della pagina televideo. Per
ingrandire la parte inferiore, premere un’altra volta il tasto EXPAND.
Per ritornare al televideo regolare, premere il tasto EXPAND (o TEXT
dipende dal televisore).

Dopo aver premuto il tasto TV o SAT, i tasti rosso, verde, giallo e blu
consentono l’accesso alle funzioni di fastext del apparecchio.
Se, sul telecomando originale si usavano questi tasti essendo in
Menu, il ONE FOR ALL funzionerà ugualmente.

14 Tasti adattabili
I tasti adattabili sono tasti supplementari che danno la possibilità di
adattare il telecomando ONE FOR ALL usando la Tecnologia
d’apprendimento e Key Magic® (pag. 49 e 53). Può usare questi tasti
anche per programmare Macros (pag. 48).

Per praticità al ONE FOR ALL 6 viene allegato un adesivo da inserire sotto il
coperchio dei “tasti adattabili”.
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Nota: Per una spiegazione più dettagliata del televideo consultare
il manuale del televisore, tenendo presente che alcuni televisori controllano
le funzioni di televideo in modi diversi. Non tutte le funzioni di televideo
sono accessibili per il modello particolare di televisore di cui si dispone.

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:47  Pagina 41



Predisposizione diretta dell’apparecchio
Esempio: Per impostare il ONE FOR ALL 6 per il televisore:

1 Individuare il codice dell’apparecchio nella lista dei codici.
I codici sono suddivisi per "tipo d’apparecchio" e "marca".
I codici più comuni sono indicati per prima. Accendere il
Suo apparecchio (non in modalità "standby").

2 Premere e rilasciare il tasto TV. 

3 Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché
il tasto d’apparecchio lampeggia due volte (lampeggia
prima una volta, poi due volte).

4 Immettete il codice a quattro cifre dell’apparecchio
servendovi della tastiera numerica. Il tasto d’apparecchio
lampeggerà due volte.

5 Indirizzate ora il ONE FOR ALL 6 verso l’apparecchio e
premete POWER. Se l’apparecchio si spegne, il 
ONE FOR ALL 6 sarà correttamente impostato 
per comandarlo.

6 Riaccendere il Suo apparecchio e provare tutti i tasti del telecoman-
do ONE FOR ALL. Se i tasti non rispondono bene, seguite le stesse
istruzioni 1 a 5 con tutti i codici elencati per la marca dell’appa-
recchio. Può essere che non utilizzate il codice giusto.

7 Se l’apparecchio non reagisce ai comandi, seguire nuovamen-
te i punti da 1 a 5, provando ogni codice indicato per la prop-
ria marca. Se nessuno di questi codici consente la ricezione
dei comandi da parte dell’apparecchio, provare l’operazione
Ricerca del codice descritta a pagina 43.

8 Scrivere il codice utilizzato, nelle caselle all’interno del com-
partimento delle pile e alla pagina 44, per una veloce e facile
consultazione.

Gli apparecchi vengono impostati con i tasti seguenti:

Per programmare un secondo TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD 
consultare la pagina 44.

Predisposizione del ONE FOR ALL

Prima di procedere alla programmazione del telecomando
universale leggere attentamente le istruzioni, grazie.
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Nota:
- Alcuni codici si somigliano, se l’apparecchio non risponde bene o se i tasti

non funzionano correttamente, provare un’altro codice elencato per la Sua
marca.

- Se il telecomando originale non ha un tasto Power, premere PLAY invece di
POWER per l’impostazione dei vostri apparecchi, vedere punto 5.

- Non dimenticate di premere sempre per primo il tasto corrispondente all’ap-
parecchio che intendete comandare. Ad ogni tasto di comando degli
apparecchi può essere assegnato un solo apparecchio (lettore CD, amplifica-
tore, registratore per cassette ecc.). Se il telecomando originale comandava
più apparecchi (esempio: un sintonizzatore, un lettore di CD e un registra-
tore per cassette), dovrete impostare ogni apparecchio separatamente.

ONE FOR A

Acura
Admiral

Adyson

Agazi
AGB
Agef
Aiko

0009
0087, 0093, 0363, 041

0217, 0216

0264
0516
0087
0216, 0009, 0037, 0

0037, 0274

0361, 0208, 0371

_ _ _ _

TV

VCR

AUDCD DVD

TV SAT

Televisore

Lettore di CD/
Mini Disc

Videoregistratore RicevitoreSatellitare/
Convertitore di Rete

Amplificatore Audio /

Amplificatore- / Sintonizzatore  /

Audio Misto /

Phono

Digital Versatile Disc (DVD)  /

Laser Disc  /

Registratore di Cassette  /

Digital Audio Tape (DAT)
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Ricerca del codice

--> Se il Vostro apparecchio non risponde al ONE FOR ALL 6 dopo avere
tentato con tutti i codici della Vostra marca.

--> Il Metodo di Ricerca vale anche se la Vostra marca non è compresa
nell’elenco.

Il Metodo di Ricerca Vi permette di trovare il codice desiderato
analizzando tutti i codici contenuti nella memoria del ONE FOR ALL 6.

Esempio: Eseguire l’operazione Ricerca del codice per il televisore:

1 Accendere il televisore. Indirizzare il telecomando
ONE FOR ALL 6 verso il televisore.

2 Premere il tasto TV del telecomando ONE FOR ALL 6.

3 Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC, finché
il tasto TV del ONE FOR ALL 6 lampeggia due volte
(lampeggia una volta, poi due volte).

4 Poi premere 9 9 1. Il tasto TV lampeggerà due volte.

5 Premete POWER.

6. Puntate il ONE FOR ALL 6 sul Vostro televisore. Ora
premete più volte CH+ finché il Vostro televisore si spegne
(ogni volta che premete il tasto CH+, il ONE FOR ALL 6
emette un segnale POWER dei vari codici in sequenza
contenuti nella memoria). Può darsi che dobbiate
premere questo tasto molte volte (fino a 150) perciò
abbiate pazienza. 

Per tornare al codice precedente, premete il tasto CH-.
Ricordate di tenere puntato il ONE FOR ALL 6 verso il
televisore mentre premete questo tasto.

7. Quando il televisore si spegne, premete il tasto MAGIC
per registrare il codice. Ora il ONE FOR ALL 6 dovrebbe
essere pronto per comandare il Vostro
televisore.

Nota:
- Molti televisori non si riaccendono premendo il tasto POWER. Tentate

premendo un “tasto numerico” o il tasto “TEXT OFF” 
- Se non riuscite a comandare correttamente il televisore, continuate ad

usare il “Metodo di Ricerca”. Può darsi stiate usando un codice errato.
- Per altri apparecchi seguite le medesime istruzioni di ricerca

ricordandoVi di premere, al punto 2, il tasto apparecchio esatto.
- Se il Vostro telecomando originale non aveva il tasto POWER, premete

PLAY invece di POWER al punto 5.

TV
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Scrivere i codici dei propri apparecchi nelle caselle sottostanti e
all’interno del compartimento delle pile, per una veloce e
facile consultazione.

Tipo d’apparecchio Codice

1._________________________

2._________________________

3._________________________

4._________________________

5._________________________

6._________________________

Riferimento rapido dei codici

■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■

Nota: Per individuare il codice degli altri apparecchi, seguire le istruzioni
sopranominate, premere soltanto il tasto VCR, SAT, CD, AUD o DVD durante
il punto 1.

Dopo aver predisposto il ONE FOR ALL 6 per i suoi apparecchi è
facile individuare il codice.
Esempio: Per individuare il codice del televisore:

1 Premere il tasto TV.

2 Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché
il tasto d’apparecchio del ONE FOR ALL 6 lampeggia due
volte. 

3 Premere 9 9 0. Il tasto d’apparecchio lampeggerà due
volte.

4 Per conoscere la prima cifra del codice a quattro cifre
premere 1 e contare quante volte lampeggia il tasto
d’apparecchio. Se non lampeggia, la cifra è “0”.

5 Per conoscere la seconda cifra premere 2 e contare
quante volte lampeggia il tasto d’apparecchio.

6 Per conoscere la terza cifra premere 3 e contare quante
volte lampeggia il tasto d’apparecchio. 

7 Per conoscere la quarta cifra premere 4 e contare quante
volte lampeggia il tasto d’apparecchio. A questo punto
avrete trovato il codice a quattro cifre.

TV
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È possibile cambiare la modalità di ogni tasto apparecchio. Ciò è utile se
volete impostare due apparecchi dello stesso tipo. Il tasto apparecchio
modificato mostrerà i tasti accessibili per la modalità modificato. Il codice
può essere impostato usando ”Impostazione con codice diretto” (Pag. 42) o
il “Metodo di Ricerca” (pag. 43). Per cambiare un tasto apparecchio, vedere
i seguenti due esempi:

Esempio 1.:   Volete impostare una seconda TV sul tasto DVD.
Esempio 2.:   Volete impostare una seconda TV sul tasto SAT.
Esempio 3.:   Volete impostare un secondo video sul tasto SAT.

Esempio 1.:

Per impostare un secondo TV sul tasto DVD, dovete modificare il tasto
DVD in un tasto TV. Premete:

(*) (**)

Il tasto DVD è ora diventato un secondo tasto TV.

Ora inserite il codice d’impostazione per il Vs secondo TV premendo:

(*)                           (codice TV ) (**)

Esempio 2.:

Per impostare un secondo TV sul tasto SAT, dovete modificare il tasto SAT
in un tasto TV. Premete:

(*) (**)

Il tasto SAT è ora diventato un secondo tasto TV.

Ora inserite il codice d’impostazione per il Vs secondo TV premendo:

(*)                         (codice TV) (**)

Esempio 3.:

Per impostare un secondo Videoregistratore sul tasto SAT dovete
modificare il tasto SAT in un tasto VCR premendo:

(*) (**)

Il tasto SAT è ora diventato un secondo tasto VCR.

Ora inserite il codice d’impostazione per il Vs 2° VCR premendo :

(*)                           (codice VCR) (**)

Per ripristinare un tasto apparecchio

Esempio: per ripristinare il tasto DVD nella sua modalità originale:
(*) (**)

Esempio: per ripristinare il tasto SAT nella sua modalità originale:

(*) (**)

(*) Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché la luce
rossa del telecomando ONE FOR ALL 6 lampeggia 2 volte 

(**) La luce lampeggerà prima una e poi due volte.

Rassegnazione dei tasti apparecchio

DVD

DVDDVD

TV

TV

_ _ _ _DVD

_ _ _ _

D

SAT

D

SAT

D

SAT

D

SAT

_ _ _ _

VCR

D

SAT

D

SAT
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Colore e Luminosità 
Se presente sul telecomando originale, il ONE FOR ALL può predefinire il
colore e la luminosità del televisore.

Colore (+) = Premere e rilasciare MAGIC e mantenere Volume (+)
Colore (-) = Premere e rilasciare MAGIC e mantenere Volume (-)

Luminosità (+) = Premere e rilasciare MAGIC e mantenere Programma (+)
Luminosità (-) = Premere e rilasciare MAGIC e mantenere Programma (-)

Interfunzionalità del volume
È possibile controllare il Volume essendo in un’altra modalità. Per esempio,
si può alzare il volume (funzione TV) essendo in modo VCR, senza prima
dover premere il tasto TV. La tabella in basso illustra alcune possibilità:

Ultimo tasto premuto: È possibile controllare:

VCR Vol +/- della TV, interruzione audio (mute).
SAT Vol +/- della TV, interruzione audio (mute).
DVD Vol +/- della TV, interruzione audio (mute).
CD Vol +/- della TV, interruzione audio (mute).
AUD Vol +/- della TV, interruzione audio (mute).

Per passare al volume TV mentre si è nell’ambito di VCR, DVD o
SAT procedere nel seguente modo:

1. Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché la luce rossa
lampeggia due volte.

2. Premere 9 9 3

3. Premere il tasto del TV e la luce rossa lampeggerà due volte.

Per cancellare “l’Interfunzionalità del volume” per modalità:
(Esempio: per cancellare “l’Interfunzionalità del volume” del Vostro AUD)

1. Premete una volta AUD.

2. Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché la luce rossa
lampeggia due volte.

3. Premete 9 9 3.

4. Premere il tasto del Volume (-) e la luce rossa lampeggerà quattro
volte.

Esempio: essendo in modalità AUD, potete controllare le funzioni VOL +/- o
MUTE del Vostro sistema audio (sempre se questo sia provvisto di un
controllo volume).

Per disattivare l’Interfunzionalità del Volume:

1. Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché la luce rossa
lampeggia due volte.

2. Premere 9 9 3.

3. Premere il tasto del Volume (+) e la luce rossa lampeggerà quattro
volte.

Nota: Dopo aver premuto MAGIC  premere i tasti Volume o Programma entro
10 secondi, per regolare il colore e la luminosità.

Altre Possibilità

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:48  Pagina 46



Sleeptimer dell’apparecchio
Se il Suo apparecchio possiede già la funzione sleeptimer, può
accedere a questa funzione con il telecommando ONE FOR ALL procedendo
come seguito:

1 Accendere il Suo apparecchio (non in modo “standby”).

2 Premere il tasto d’apparecchio (TV, SAT, CD o AUD).

3 Puntare il ONE FOR ALL verso l'apparecchio, in seguito premere e
rilasciare MAGIC e dopo POWER. Dovrebbe apparire lo Sleeptimer
sullo schermo del televisore. Per cambiare il tempo, premere il tasto
POWER (entro 10 secondi) finché il  timer arriva all'ora desiderata.

Per inattivare lo sleeptimer ripetere i punti 1-3. Durante il punto 3,
continuare a premere il tasto POWER (entro 10 secondi), finché il timer
arriva a zero minuti.

Sleeptimer ONE FOR ALL
Il Suo ONE FOR ALL possiede la funzione Sleeptimer per quegli apparecchi
che non hanno questa funzione di origine.

Per utilizzare lo Sleeptimer ONE FOR ALL, procedere come di seguito:

1 Premere il tasto d'apparecchio (TV, SAT, CD o AUD).

2 Di seguito, premere e mantenere premuto MAGIC finché il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte. 

3 Premere 9 7 0. Il tasto d’apparecchio lampeggierà di nuovo due 
volte. Questi passi 1, 2 e 3 si effettuano solo una volta. Adesso per
programmare il timer, continuare come seguito:

Programmare lo sleeptimer ONE FOR ALL:

E possibile programmare il timer per 15, 30, 45 o 60 minuti. Per far questo,
si assicuri prima che il Suo apparecchio sia acceso. 

Premere il tasto d'apparecchio (TV, SAT, CD o AUD).

Premere e rilasciare MAGIC e dopo POWER. 
Il tasto d’apparecchio lampeggierà una volta, questo vuole
dire che il timer é programmato per 15 minuti. Per aumen-
tare il tempo, premere semplicemente, entro i 10 secondi,
POWER di nuovo. Il tasto d’apparecchio lampeggierà due
volte, indicando che il timer é programmato per 30 minuti
(2x15). Si può premere POWER quattro volte al massimo,
fino a 60 minuti.

Una volta programmato il timer all'ora desiderata, appoggiare il telecom-
mando puntandolo verso il Suo apparecchio. Quando il tempo programma-
to é passato, il ONE FOR ALL manderà il segnale di spegnimento affinchè si
spenga il Suo apparecchio.
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Nota: Dipendente da come funziona lo sleeptimer del telecomando origi-
nale, deve utilizzare lo sleeptimer in un’altra maniera, in Menu per esempio.

Nota:
- Il tasto d’apparecchio sull'ONE FOR ALL lampeggierà ogni 15 secondi,

indicando che lo sleeptimer é attivato.
- Per inattivare lo sleeptimer, semplicemente premere qualsiasi tasto sull'ONE

FOR ALL.
- I passi 1, 2 e 3 si effettuano solo una volta. Per utilizzare lo sleeptimer in

seguito, semplicemente iniziare con "Programmare lo sleeptimer ONE FOR
ALL".

- Per ritornare al modo Sleeptimer dell’apparecchio, ripetere i passi 1,2 e 3. Il
tasto d’aparecchio lampeggierà 4 volte.

- Non dimenticare che quando si utilizza lo sleeptimer ONE FOR ALL, si deve
appoggiare il telecommando puntandolo verso il Suo apparecchio.

- La funzione Sleeptimer ONE FOR ALL può essere utilizzata solo per un
apparecchio alla volta.

(:15)

(:30)

(:45)

(:60)
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Macros (seguenza di comandi)
Il ONE FOR ALL 6 può essere programmato per eseguire una seguenza di
comandi (Macro) alla pressione di un unico tasto. Per esempio, l’utente po-
trebbe voler spegnere il televisore, video e ricevitore via satellite (o conver-
titore di rete) allo stesso tempo. Qualsiasi Macro (seguenza di comandi)
può essere abbinato solamente ai tasti adattabili.
Esempio: Per abbinare un Macro al tasto A del ONE FOR ALL 6, 
procedere come segue:

1 Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC fino a che il
tasto d’apparecchio lampeggia due volte.

2 Premere 9 9 5.

3 Premere poi il tasto ”A” (questo è il tasto a cui verrà assegnata la
sequenza di comandi).

4 Premere il tasto TV poi POWER, VCR poi POWER, SAT poi
POWER.

5 Per concludere la seguenza, premere il tasto MAGIC e mantener-
lo premuto fino a che il tasto d’apparecchio del ONE FOR ALL 6
lampeggia due volte.

6 Ogni volta quando preme il tasto A, il ONE FOR ALL 6 spegnerá il
televisore, il video e il ricevitore via satellite (o convertitore di rete).

• Per cancellare il Macro sul tasto A, premere:

MAGIC*   9 9 5   tasto A   MAGIC*

* Mantenere premuto il tasto MAGIC fino a che il tasto d’apparecchio lampeggia
due volte.

Macro Indiretto
È anche possibile programmare un macro indiretto. 
Può usare ogni tasto, oltre che i tasti d’apparecchio (TV, VCR, SAT,
CD, AUD e DVD), il tasto MAGIC, il tasto Home Theater e i tasti
numerici.

Esempio: per programmare un macro indiretto sul tasto POWER,
premere il tasto MAGIC una volta prima di premere POWER durante
il punto 3.

Adesso, ogni volta che preme MAGIC e poi POWER il ONE FOR ALL
spegnerà il televisore, videoregistratore e il ricevitore via satellite.

• Per cancellare il Macro indiretto sul tasto POWER, premere:

MAGIC*   9 9 5   MAGIC   tasto POWER   MAGIC*

* Mantenere premuto il tasto MAGIC fino a che il tasto d’apparecchio lam-
peggia due volte.
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Nota: Ogni sequenza può contenere un massimo di 15 immetizioni.

Nota:
- Programmare il Macro su un tasto libero che non usa in nessun modo.
- Una volta programmato un Macro su un determinato tasto, la seguenza

funzionerà in qualsiasi modalità (TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD) in cui si
trova.

- Per evitare una registrazione accidentale, il tasto REC dev’essere premuto
due volte per fare iniziare la registrazione. Per questa ragione non è
possibile assegnare un "Macro" o "Macro indiretto" al tasto REC.

- Una funzione non può essere inserita in un Macro se per ottenere questa
funzione sul telecomando originale, doveva premere un tasto per alcuni
secondi.

- Programmando un Macro indiretto su i tasti MUTE, PROGRAMMA (+/-) e
VOLUME (+/-)  veranno sacrificate le funzioni "SCAN" e "Colore/Luminosità".
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Tecnologia d’apprendimento
Il ONE FOR ALL ha una lista completa di codici preprogrammati. Dopo aver
programmato il ONE FOR ALL 6  per i suoi apparecchi, può accadere che
alcune funzioni che si trovano sul telecomando originale non sono previste
sulla tastiera del ONE FOR ALL.

Per accomodarvi, il ONE FOR ALL 6 offre una tecnologia speciale, chiamato
"tecnologia d’apprendimento". Questo le dà il vantaggio di adattare ogni
funzione del telecomando originale sulla tastiera del ONE FOR ALL 6.

Seguire le istruzioni seguenti per usare la tecnologia d’apprendimento. C’è
da notare che i "tasti adattabili" A – H sono previsti specialmente per
questa tecnologia. Usando questi tasti le darà il vantaggio di non sacrifica-
re una funzione esistente sulla tastiera della ONE FOR ALL 6. (Se desidera
apprendere più di otto funzioni potrebbe usare un’altro tasto disponibile.
Se non c’è ne sono disponibili, c’è la possibilità d’usare la "tecnologia d’ap-
prendimento indiretta", spiegata alla prossima pagina.)

Prima d’iniziare:
- Assicurarsi che il telecomando originale funziona correttamente.
- Assicurarsi che, il telecomando originale e il telecomando ONE FOR ALL

non siano puntati sul vostro apparecchio.

Esempio: Per copiare (apprendere) la funzione “mono/stereo” del
telecomando originale della TV e programmarlo sul tasto
A del ONE FOR ALL 6.

1 Mettere tutti e due telecomandi (il ONE FOR ALL 6 e
il telecomando originale) su una superficie piatta.
Assicurarsi che le parte dei telecomandi che normal-
mente punta sull’apparecchio sono puntati tra di
loro. Tenere una distanza di circa 2 a 5 centimetri.

2 Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché
il tasto d’apparecchio lampeggia due volte, questo tasto
lampeggia una poi due volte.

3 Premere 9 7 5 (il tasto d’apparecchio lampeggia due volte).

4 Premere il tasto d’apparecchio (sul telecomando
ONE FOR ALL) per selezionare il modo dove desidera
imparare la funzione (esempio: il tasto TV).

5 Premere il tasto (sul telecomando ONE FOR ALL)
dove desidera mettere la funzione appresa (esempio: il
tasto A). Il tasto d’apparecchio lampeggierà velocemente.

.
6 Premere e mantenere premuto il tasto (sul teleco-

mando originale) che desidera apprendre, finché il tasto
d’apparecchio sul telecomando ONE FOR ALL lampeggia
due volte. (Esempio: il tasto “mono/stereo”).

7 Se desidera imparare altri tasti dentro lo stesso modalità
(TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD) semplicemente ripetere i
punti 5 e 6 premendo il prossimo tasto che desidera
imparare. 

8 Per uscire dal modalità d’apprendimento, premere il
tasto MAGIC e mantenere premuto finché il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte.

9 La tecnologia d’apprendimento si specifica sulla modalità
(TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD) in quale si trova.
Per attivare una funzione appresa, prima premere il tasto
d’apparecchio in cui e stata appresa.
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Tecnologia d’apprendimento Indiretta

C’è anche la possibilità d’apprendre una funzione senza sacrificare la fun-
zione originale. I "tasti adattabili" sono ideali in questa situazione. Oltre
che i tasti adattabili e anche possibile apprendere una funzione indiretta
sugli altri tasti del ONE FOR ALL 6, tranne sui seguenti tasti: tasti d’appa-
recchio (TV, VCR, SAT, CD, AUD e DVD),  il tasto MAGIC, il tasto Home
Theater, il tasto Mute e i tasti numerici.

Per inserire una funzione indiretta, semplicemente seguire i punti 1 a 8
sulla pagina 49. Attenzione durante passo 5, premere "MAGIC" una volta
prima di premere il tasto (sul telecomando ONE FOR ALL) dove desidera
mettere la funzione appresa.

Per ottenere la funzione indiretta, premere il tasto MAGIC e poi il tasto
desiderato.

Per cancellare dei tasti individuali che aveva imparato:

1 Premere e mantenere premuto MAGIC finché il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte (lampeggierà una, poi due
volte).

2 Premere 9 7 6 (il tasto d’apparecchio lampeggia due volte)

3 Premere il tasto d’apparecchio in cui si trova la funzione che
desidererà cancellare. 

4 Premere il tasto (con la funzione da cancellare) due volte. Il
tasto d’apparecchio lampeggia due volte. (*)

5 Se ci sono altri tasti da cancellare, ripetere i punti 1 a 4.

6 La funzione originale del ONE FOR ALL 6 sarà di nuovo presente.

(*) Per cancellare una funzione appresa indiretta, premere MAGIC prima di
premere il tasto (con la funzione da cancellare) due volte durante passo 4.

Per cancellare tutte le funzioni dentro una modalità specifica:

1 Premere e mantenere premuto MAGIC finché il tasto d’appa-
recchio lampeggia due volte (lampeggierà una, poi due volte).

2 Premere 9 7 6 (il tasto d’apparecchio lampeggia due volte)

3 Premere il tasto d’apparecchio, due volte. Il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte.

Per cancellare tutte le funzioni dentro tutti i modi (TV, VCR, SAT,
CD, AUD o DVD):

1 Premere e mantenere premuto MAGIC finché il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte (lampeggia una, poi due volte).

2 Premere 9 8 0 (il tasto d’apparecchio lampeggia quattro volte).
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Note importanti:
- Durante i punti 2 – 7 (pagina 49), ci sono 10 secondi per finire ogni punto.

Se passano più di 10 secondi tra due punti, deve iniziare di nuovo al punto 2.
- Se apprende una funzione su un tasto che non è uno dei "tasti adattabili", la fun-

zione d’origine del ONE FOR ALL sarà disponibile come ”funzione” in modo indiret-
ta. Per accedere questa funzione, premere prima MAGIC poi il proprio tasto. I tasti
esclusi di questa regola sono : POWER, MUTE (Silenziamento), Tasti per Volume e
Programma.

- L’apprendimento si specifica sul modo (TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD) in quale si
trova. È possibile d’apprendere una funzione sullo stesso tasto in ogni modo (TV,
VCR, SAT, CD, AUD o DVD).  

- Se apprende una funzione indiretta sui tasti MUTE, VOLUME(+/-) e PROGRAMMA
(+/-) le funzioni "Auto Scan" e colore/luminosità saranno sacrificati.

- Il ONE FOR ALL 6 può apprendere più o meno 25 funzioni.
- Può cancellare una funzione, d’apprendere una nuova funzione su quel stesso tasto.
- Non è considerabile d’apprendere in pieno sole o sotto luce incandescente.
- Inserire nuove pile, prima di eseguire la tecnica d’apprendimento.
- Anche dopo aver cambiato le pile, le funzioni apprese rimangono memorizate.
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Home Theater

Il tasto Home Theater le dá la possibilità di portare le funzioni usate
frequente dei suoi apparecchi tutti sotto un modalità senza dover
premere il tasto d’apparecchio prima. Cosi può configurare la tastiera
accordo ai suoi desideri specifici. La tastiera é divisa in gruppi, questo le dá
la possibilità di definire quale componente desidera controllare. I passi
seguenti le aiuteranno durante la programmazione del Home Theater. 

La tastiera ONE FOR ALL é divisibile in 6 gruppi, con la possibilità che ogni
gruppo controlli un apparecchio diverso.

I sei gruppi da selezionare sono:
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Nota: Il tasto HOME THEATER può essere programmato solamente dopo aver
programmato il ONE FOR ALL 6 per i suoi apparecchi.

Gruppo 1

Gruppo 2

Gruppo 3

Gruppo 4

Gruppo 5

Gruppo 6

Play, Stop, FF, REW, Record, SP/LP, Auto

Volume (+), Volume (-), Mute (Silenziamento)

Programma (+), Programma (-)

1 - 9, 10, 0, AV

Menu, Più, Meno, Sinistra, Destra, OK, Exit

Power

Gruppo
di Tasti Tasti disponibili per ogni gruppo:
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Programmare il tasto Home Theater

Esempio: Per programmare la tastiera nel modo seguente:

Gruppo di tasti Controllato da
Gruppo 1 DVD
Gruppo 2 AUD
Gruppo 3 TV
Gruppo 4 TV
Gruppo 5 VCR
Gruppo 6 TV

1 Premere il tasto HOME THEATER.

2 Premere e mantanere il tasto MAGIC finché il tasto d’appa-
recchio lampeggia due volte (lampeggia prima una, poi due volte).

3 Premere 9 7 9.

4 Premere il tasto DVD. Premere il tasto Play
(Gruppo 1 sarà selezionato).

5 Premere il tasto AUD. Premere il tasto Volume (+)
(Gruppo 2 sarà selezionato).

6 Premere il tasto TV. 
Premere il tasto Programma (+) (Gruppo 3 sarà selezionato).
Premere il tasto numero 1 (Gruppo 4 sarà selezionato).
Premere il tasto Power (Gruppo 6 sarà selezionato).

7 Premere il tasto VCR. Premere il tasto Menu
(Gruppo 5 sarà selezionato).

Uscirà automaticamente dalla programmazione del HOME THEATER.
Adesso, ogni volta che preme il tasto HOME THEATER:

I tasti Play (Gruppo 1) controllano il vostro lettore DVD.
I tasti Volume (Gruppo 2) controllano il vostro amplificatore.
I tasti Programma (Gruppo 3) controllano il vostro televisore.
I tasti numerici (Gruppo 4) controllano anche il televisore.
I tasti Menu (Gruppo 5) controllano il vostro videoregistratore.
I tasti Power (Gruppo 6) controlla il vostro televisore.

Se non completa un’entrata di un Gruppo entro 10 secondi,
la programmazione fin a quel momento, sarà memorizzata. Può uscire
dalla programmazione HOME THEATER dopo aver completato un Gruppo
premendo il tasto MAGIC (il tasto d’apparecchio lampeggia due volte).
Il vostro ONE FOR ALL 6 memorizzerà ogni cambiamento programmato
fino a questo punto.

52 WWW.ONEFORALL.COM

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:48  Pagina 52



Key Magic®

Key Magic è una caratteristica esclusiva di ONE FOR ALL. La progettazione
di questo telecomando garantisce che tante funzioni del telecomando ori-
ginale possano essere eseguite dal ONE FOR ALL 6, comprese quelle a cui
non corrisponde un tasto sulla tastiera del ONE FOR ALL 6. Inoltre, le fun-
zioni usate più spesso possono essere assegnate ad un tasto a piacimento,
grazie alla caratteristica Key Magic del ONE FOR ALL 6. 

In ordine di programmare una funzione usando Key Magic le serve il codice
"Key Magic" (5 cifre) che corrisponde con la funzione richiesta. Perché
questi codici possano variare in riguardo del tipo d’apparecchio non sono
inseriti in questo manuale. Però è possibile di richiedere questi codici via il
nostro Servizio Clienti o via fax o e-mail.
L’informazione che ci serve per aiutarvi in questo riguardo:
A) Il codice a quattro ciffre che ha inserito per far funzionare il vostro appa-
recchio. B) Come si chiamava la funzione richiesta sul telecomando originale.

C’è anche la possibilità di visitarci sul internet
(www.oneforall.com)

per trovare una risposta alle vostre domande.

Dopo aver ottenuto "il codice "Key Magic" (3 cifre)", la programmazione 
é facile: 

1 Premere il tasto d’apparecchio (TV, VCR, SAT, CD, AUD o DVD).

2 Premere e mantenere premuto il tasto MAGIC finché il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte (lampeggia prima una, poi due
volte).

3 Premere 9 9 4. Il tasto d’apparecchio lampeggia due volte.

4 Premere MAGIC una volta.

5 Inserire il codice "Key Magic" (5 cifre), offerto dal Servizio Clienti.

6 Premere il tasto (sul ONE FOR ALL 6) dove desidera
programmare la propria funzione richiesta. Il tasto
d’apparecchio lampeggia due volte.

RIFERENZA CODICI "KEY MAGIC"
(la prima entrata e un esempio come completare questa tabella)

APPARECCHIO CODICE FUNZIONE CODICE ”Key Magic”

TV 0556 16/9 format 00234
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Note importanti:
- Per ottenere la funzione che ha programmato, premere prima il tasto d’ap-

parecchio corrispondente.
- E possibile di programmare Key Magic su quasi ogni tasto. Esclusi: tasti

d’apparecchio, tasto MAGIC, tasto HOME THEATER e il tasto MUTE.
- Non è possibile di assegnare Key Magic in modo HOME THEATER.
- I tasti adattabili sotto il coperchio sono tasti supplementari, che può usare

per programmare funzioni Key Magic. Se vuole programmare più di otto
tasti usando Key Magic, può usare altri tasti (liberi)disponibili. 

- Notare tutti i codici di Key Magic ottenuti dal nostro Servizio Clienti nella
tabella seguente per successive consultazioni.
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Tecnologia d’aggiornamento telefonico

Il ONE FOR ALL 6 dispone di una funzione speciale, che permette all’utente
di aggiungervi nuove informazioni semplicemente tenendolo vicino alla
cornetta del telefono. Nel giro di pochi secondi, la nostra tecnologia di col-
legamento magnetico trasferirà i nuovi dati in modo rapido ed affidabile al
telecomando, senza complicate connessioni, spine o adattatori. Questo sig-
nifica che, anche acquistando nuovi prodotti in futuro, il ONE FOR ALL 6
non sarà mai superato.

Basta chiamare il Servizio Clienti: uno dei nostri operatori addetti al
Servizio Clienti guiderà l’utente lungo l’intera procedura di aggiornamento
dell’ONE FOR ALL 6. Ai fini di uno svolgimento rapido e senza problemi
delle operazioni, procedere in questo modo:

1 Scrivere nell’apposito spazio alla pagina 56 (Servicio Clienti) la marca
e il numero del modello dell’apparecchio (o degli apparecchi) prima
di chiamare la linea verde.

2 Chiamare il Servizio Clienti e comunicare l’apparecchio (o gli appa-
recchi) che desidera aggiungere al telecomando.

3 Quando l’operatore ha preso nota della marca e del numero del
modello dell’apparecchio (o degli apparecchi), chiederà all’utente di
tenere il telecomando ONE FOR ALL 6 vicino alla parte superiora
della cornetta telefonica dove ascolta (si veda il disegno qui sotto).
In questo modo le informazioni necessarie per gli apparecchi richie-
sti verranno trasferiti al telecomando ONE FOR ALL 6 attraverso il
telefono nel giro di pochi secondi.
Notare per favore, che telefoni cellulari, telefoni portabili e
telefoni con intercom non sono utilizzabili per questa opera-
zione.

4 Quando il ONE FOR ALL 6 è stato aggiornato attraverso il telefono,
restare in linea. L’operatore addetto al servizio clienti si accerterà
che il telecomando funzioni correttamente con i nuovi apparecchi,
rispondendo anche ad eventuali altre domande dell’utente.

Aggiornamento tramite Internet

Istruzioni:

1 Visitare il nostro website “www.oneforall.com”
2 Selezionare la Vostra regione (parte del mondo dove vi trovate).
3 Selezionare “Product support”
4 Selezionare “Universal Remote Controls”
5 Selezionare il telecomando ONE FOR ALL che vuole aggiornare:

ONE FOR ALL 6 (URC-7562)
6 Selezionare “Internet Download”

Successivamente è entrato sulla nostra sezione speciale “Online Download”.
Da questo punto, basta seguire le istruzioni sul Vostro schermo per
l’aggiornamento del Vostro telecomando ONE FOR ALL. 
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Suggerimenti Utili

Problema:

La marca del vostro
apparecchio non è compresa
nell’elenco dei codici?

Non comanda il vostro
apparecchio?

Non esegue correttamente
tutti i comandi?

Ci sono problemi col cambio
di canali?

Non effetua la registrazione?

Non reagisce dopo che è stato
premuto un tasto?

Il tasto d’apparecchio non si
accende quando viene
premuto un tasto?

Soluzione:

Provare con il Metodo ricerca del
codice descritto a pagina 43.

A) Provare tutti i codici elencati
per la marca dell’apparecchio
che non reagisce. 

B) Provare con il Metodo ricerca
del codice descritto alla
pagina 43.

Forse non viene usato il codice
giusto. Ripetere il Metodo
ricerca del codice per individuare
il codice corretto.

Immettere il numero del canale
esattamente come sul vecchio
telecomando.

Per ragioni di sicurezza, il tasto
di registrazione sul ONE FOR ALL
deve essere premuto due volte.

Verificare che le pile siano nuove
e che il ONE FOR ALL sia
indirizzato verso l’apparecchio.

Sostituire le pile con 2 pile
AA/LR6 alcaline nuove.

Nota: Se il telecomando originale non aveva i tasti Programma +/- è possibile
che l’Auto Scan non funzioni.

Auto Scan
Il telecomando ONE FOR ALL 6 è dotato di una funzione “Auto Scan” che
consente di passare automaticamente da un programma all’altro.
Esempio: Per ottenere la funzione Auto Scan per la TV:

1 Indirizzare il telecomando ONE FOR ALL verso il televisore. Premere
il tasto TV. Premere il tasto MAGIC, poi premere il tasto MUTE.

A questo punto si passerà automaticamente da un programma
all’altro trasmesso dal televisore, con una pausa di circa 3 secondi su
ogni programma. Accertarsi che il telecomando ONE FOR ALL riman-
ga indirizzato verso il televisore durante il tempo dell’operazione.

2 Una volta trovato il programma desiderato, premere qualsiasi
tasto del telecomando ONE FOR ALL per fermarlo.
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Servizio Clienti

Se avete ancora domande in riguardo al telecomando ONE FOR ALL 6
e non avete trovato una risposta consigliando questo manuale potete
chiamare il nostro servizio clienti per assistenza in questo riguardo.

C’è la possibilita di visitarci sul internet:
www.oneforall.com 

L’internet-site ha molti vantaggi:

-Accesso di 24 ore
-Accesso diretto sensa aspettare in linea
-Pagina per domande chieste frequentemente
-Informazioni dei prodotti ONE FOR ALL  

Prima di contattarci via Fax, E-mail o telefono, si chiede di
completare la tabella seguente.

1. Il numero di modelo del telecomando ONE FOR ALL e URC-7562

2. La data d’acquisto  (.........../.........../...........).

3. Una lista degli apparecchi/modelli: 

Appar- Marca n° modello n° modello Codice 
ecchio Apparecchio Telecomando

TV Sony KVX-2950B RMT-V131B 1505

Il tipo/n. di modello dei Vostri apparecchi si trova sul manuale
originale o sul retro degli stessi.

4. Ora siete pronti per chiamarci via fax, e-mail o telefono:
In Italia In Svizzera
E-mail : ofahelp@uebv.com (***) E-mail : ofahelp@uebv.com (***)
Fax : +31 53 432 9816 Fax : +31 53 432 9816
Tel. : 800 790580 (*) (**) Tel. : 0800 837762 (*) (**)

(*) Le verrà richiesto di inserire un numero URC. Il numero URC 
del suo ONE FOR ALL 6 é un numero a 4 cifre che si trova
sulla pagina iniziale e sul retro del manuale d'istruzioni e
sul retro del telecomando universale.

(**) Se ci chiama con un cellullare:
- potrebbe essere necessario pagare un supplemento se ci

chiama da Inghilterra o Francia.
- potrebbe non essere possibile contattarci in caso chiami

da: Belgio, Olanda, Lussemburgo, Grecia, Portogallo,
Svizzera, Italia, Irlanda o Austria.

(***) Basta inviare un messaggio vuoto, riceverà un'auto reply 
(risposta automatica).
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APPARAATTOETSEN EEN ANDERE MODUS TOEKENNEN 63

EXTRA FUNCTIES
Kleur en helderheid  64
Volume directbediening 64
Toestel Sleeptimer 65
ONE FOR ALL Sleeptimer 65
Macro’s 66
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Thuisbioscoop (Home Theater) 69
Key Magic 71
Telefonische nalaad technologie / Internet Download 72
Auto Scan 73

EEN PAAR HINTS 73
Klantenservice 74

In de verpakking van de ONE FOR ALL 6 treft u het volgende aan:

• De ONE FOR ALL 6 afstandsbediening
• De ONE FOR ALL 6 handleiding
• De ONE FOR ALL 6 codelijst

Het kan zijn dat u deze handleiding in de toekomst nog nodig
heeft, zorg er dus voor dat u de handleiding bewaart.

Uw ONE FOR ALL 6 heeft twee nieuwe "AA/LR6" alkaline batterijen nodig.

Uw ONE FOR ALL 6 is ontworpen voor het bedienen van al uw audio- en
videoapparatuur; elk apparaat dat infrarood bedienbaar is. Dit geldt ook
voor apparaten die met frequenties boven de 100kHz werken. U kunt iede-
re combinatie kiezen van 6 apparaten die u wilt bedienen. Tevens, en dat
maakt de ONE FOR ALL 6 nog specialer, kunt u met de "leermogelijkheid"
elke functie van de originele afstandsbediening naar de toetsen van de
ONE FOR ALL 6 kopiëren. 
Op de volgende pagina’s wordt in simpele stappen uitgelegd, hoe u uw
ONE FOR ALL 6 voor uw apparatuur kunt instellen.

Inhoudsopgave

Dit wilt u weten over uw ONE FOR ALL 6

NL
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Uw ONE FOR ALL 6 heeft twee nieuwe "AA/LR6" alkaline batterijen nodig.

1 Open het batterijvakje aan de achterkant van uw ONE FOR ALL 6.
2 Volg de + en – instructies in het batterijvakje voor het inleggen van

de batterijen.
3 Sluit het batterijvakje.

Afbeelding ONE FOR ALL 6 afstandsbediening op pagina 3.

1 De MAGIC toets
Deze toets wordt gebruikt om uw ONE FOR ALL 6 in te stellen en
om speciale functies te activeren.

2 De MENU toets
Deze toets werkt op dezelfde manier als op uw originele afstands-
bediening. Indien op uw originele afstandsbediening aanwezig,
kunt u met de MENU toets de Surround Sound Modus activeren.

3 De POWER toets 
Deze toets werkt op dezelfde manier als op uw originele afstands-
bediening.

4 HOME THEATER toets
Deze toets wordt gebruikt om de HOME THEATER functie van de
ONE FOR ALL 6 te activeren. Zie pagina 69 voor meer informatie.

5 Apparaattoetsen
De TV, VCR, SAT, CD, AUD en DVD toetsen selecteren het apparaat
dat u wilt bedienen. Als u bijvoorbeeld de TV toets drukt, kunt u de
functies van uw televisie bedienen. Drukt u de VCR toets, dan kunt u
de functies van uw video bedienen, etc. Voor meer informatie zie de
tabel op pagina 60. Tijdens het gebruik van de ONE FOR ALL 6 zul-
len de apparaattoetsen oplichten, zodat u altijd weet in welke
modus u zich bevindt.

6 Nummertoetsen
De nummertoetsen (0-9, 10, 20(AV)) werken op dezelfde manier als
op uw originele afstandsbediening, bijvoorbeeld de directe pro-
grammakeuze. Als uw originele afstandsbediening een omschake-
ling heeft voor het ingeven van een of twee cijfers, kunt u deze
functie met de -/-- toets bedienen, welke dezelfde is als de 10 toets.
Als uw originele afstandsbediening een 20 toets had, dan kunt u
deze terug vinden onder de AV toets.

7 De AV toets
Deze toets werkt op dezelfde manier als op uw originele afstands-
bediening. Deze toets kunt u ook als EXIT toets gebruiken om het
MENU te verlaten, als u deze functie op de originele afstandsbedie-
ning had. In de VCR modus kunt u met de AV toets de TV/VCR func-
tie bedienen.

8 Richtingstoetsen
Indien aanwezig op uw originele afstandsbediening, kunt u met
deze toetsen de MENU functies en de Surround Sound Modus van
uw apparaat doorlopen.

De batterijen

De toetsen

Belangrijk:
- Aan de binnenkant van het batterijvakje vindt u een sticker,

waarop u de basiscodes kunt schrijven die u gebruikt. Schrijf
deze codes op, zodat u deze in de toekomst makkelijk kunt
terugvinden.

- Het gebruik van nalaadbare batterijen raden we af.
- Als u de batterijen wisselt blijven de basiscodes en de extra

functies geprogrammeerd.
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9 Kanaal +/-
Deze toetsen werken op dezelfde manier als op uw originele
afstandsbediening.

10 Mute toets
Deze toets werkt op dezelfde manier als op uw originele afstands-
bediening. U kunt er ook de SCAN functie mee activeren (zie pagina
73). Indien u op uw originele afstandsbediening "OK" of "ENTER"
moest drukken terwijl u in het MENU bezig was, kunt u de MUTE
toets voor deze functie gebruiken.

11 Volume +/-
Deze toetsen werken op dezelfde manier als op uw originele

afstandsbediening.

12 Transport toetsen (PLAY, STOP, REW, REC etc.)
In de VCR of DVD modus kunt u met deze toetsen (PLAY, STOP, REW,
etc.) uw apparaat bedienen. Om het “per ongeluk” opnemen te
voorkomen moet de RECORD toets twee keer gedrukt worden als u
wilt opnemen. Met de SP/LP toets kunt u de bandsnelheid bedienen
en met de AUTO toets kunt u de auto tracking functie bedienen, net
als op uw originele afstandsbediening

13 Teletekst toetsen
In de TV of SAT modus kunt u met de bovenste rij van de VCR/DVD-
toetsen (REW, PLAY, PAUSE, FF) de basis teletekst functies van uw
televisie bedienen. Uw televisie moet wel voor teletekst geschikt
zijn. De symbolen onder de toetsen zijn voor teletekst. 

TEKST AAN: Met deze toets kunt u teletekst inschakelen.

TEKST UIT: Met deze toets kunt u teletekst uitschakelen.
Bij sommige televisies moet u voor deze functie de TEXT AAN toets
een paar keer drukken.

PAUZE/STOP: Met deze toets kunt u een pagina vasthouden.

EXPAND: Met deze toets kunt u de tekstpagina vergroten. Als u de
toets een keer drukt, ziet u de bovenste helft van de tekstpagina.
Drukt u een tweede keer, dan ziet u de onderste helft van de tekst-
pagina uitvergroot. Als u de tekstpagina weer op normaal formaat
wilt hebben, dan drukt u (afhankelijk van uw televisie) de EXPAND
toets of de TEXT AAN toets.

In de TV of SAT modus kunt u met de onderste rij van de VCR/DVD- toetsen
(rood, groen, geel en blauw) de fastekst functies van uw televisie bedie-
nen. Als u op uw originele afstandsbediening deze toetsen
gebruikt, om het MENU te doorlopen, dan zullen deze toetsen op
dezelfde manier werken als op uw originele afstandsbediening.

14 De programmeerbare toetsen (A-H) 
Dit zijn vrije toetsen, waarop u functies van uw originele afstandsbe-
diening kunt plaatsen met de "Leermogelijkheid", of "Key Magic"
(zie pagina 67 en 71). U kunt op deze toetsen ook "macro’s"
programmeren (zie pagina 66).

Voor uw gemak heeft de ONE FOR ALL 6 een sticker, waarop u de
functionaliteit van de programmeerbare toetsen kunt schrijven.

Belangrijk: Voor een meer uitgebreide uitleg over teletekst verwijzen wij u
naar de gebruiksaanwijzing van uw televisie. Vergeet niet dat de teletekst
functies bij verschillende merken televisies anders gebruikt worden, het is
dus mogelijk dat niet alle teletekst functies van uw originele afstandsbedien-
ing op onze ONE FOR ALL 6 aanwezig zijn.
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Het instellen op uw apparatuur

Voorbeeld: Het installeren van uw TV met de ONE FOR ALL 6:

1 Zoek de 4-cijferige code voor uw televisie in de codelijst.
De codes staan per product en merknaam vermeld. De
meest gebruikte codes staan als eerste. Zorg ervoor dat
uw televisie aan is (niet op standby).

2 Druk kort de TV toets van uw ONE FOR ALL 6.

3 Houd vervolgens de MAGIC toets zolang ingedrukt,
totdat de TV toets twee keer knippert (de TV toets
knippert eerst één keer, dan twee keer).

4 Geef de 4-cijferige TV code in met behulp van de num-
mertoetsen. De TV toets zal twee keer knipperen.

5 Richt nu de ONE FOR ALL 6 op uw televisie en druk
POWER. Als uw televisie zich uitschakelt, is de ONE FOR
ALL 6 klaar om uw televisie te bedienen.

6 Zet uw televisie weer aan (met een nummertoets of POWER) en pro-
beer alle functies van de afstandsbediening om te zien of ze alle-
maal werken. Herhaal stap 1-5 als niet alle functies werken en
gebruik dan de volgende code in de lijst voor uw merk.

7 Als uw televisie niet reageert, herhaalt u dan stap 1-5 met elke
code die voor uw merk vermeld staat. Als geen van de codes
op uw televisie reageert, probeert u dan de zoekmethode die
beschreven staat op pagina 61.

8 Noteer uw code in de tabel op pagina 62 en in het batterij-
vakje, zodat u deze altijd bij de hand heeft.

De apparaten kunnen gevonden worden onder de volgende toetsen.

Voor het instellen van een tweede TV, VCR, SAT, CD AUD of DVD 
zie pagina 62.

Installatie

Leest u voordat u begint alstublieft zorgvuldig deze instructies

Belangrijk:
- Sommige codes lijken heel veel op elkaar. Als uw apparaat niet reageert of

niet goed werkt met een van de codes, probeert u dan de volgende code in
de lijst voor uw merk.

- Als de originele afstandsbediening geen POWER toets heeft, druk dan in
plaats van de POWER toets de PLAY toets in stap 5.

- Om uw televisie te bedienen, nadat u uw ONE FOR ALL 6 ingesteld heeft,
moet u altijd eerst de TV toets drukken.

ONE FOR A

Acura
Admiral

Adyson

Agazi
AGB
Agef
Aiko

0009
0087, 0093, 0363, 041

0217, 0216

0264
0516
0087
0216, 0009, 0037, 0

0037, 0274

0361, 0208, 0371

_ _ _ _

TV

VCR

AUDCD DVD

TV SAT

Televisie

CD- / 
Mini Disc-Speler

Videorecorder Satelliet-/
Kabel Decoder

Audio versterker /

Receiver  /

Overige Audio /

Phono

DVD  /

Laser Disc-Speler  /

Cassettespeler  /

Digital Audio Tape (DAT)
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De zoekmethode

--> Als uw apparaat niet op de ONE FOR ALL 6 reageert nadat u alle
codes voor uw merk hebt uitgeprobeerd.

--> Als uw merk helemaal niet in de codelijst voorkomt.

Met behulp van de zoekmethode kunt u alle codes, die in het geheugen
van de ONE FOR ALL 6 zitten, doorlopen.

Bijvoorbeeld: Het zoeken van uw televisie code:

1 Zet uw televisie aan (niet op standby) en richt de ONE
FOR ALL 6 gedurende de zoekloop op uw televisie.

2 Druk kort de TV toets van uw ONE FOR ALL 6.

3 Houd vervolgens de MAGIC toets zolang ingedrukt,
totdat de TV toets twee keer knippert (de TV toets knip-
pert eerst één keer, dan twee keer).

4 Druk 9 9 1. De TV toets zal dan twee keer knipperen.

5 Druk nu kort de POWER toets.

6. Richt de ONE FOR ALL 6 op uw televisie. Druk nu telkens
de CH+ (Kanaal +) toets totdat uw televisie zich uitscha-
kelt (telkens als u de CH+ toets drukt zend de ONE FOR
ALL 6 het POWER signaal van de volgende code in het
geheugen). Het kan zijn dat u dit een langere tijd
moet volhouden (ongeveer 150 keer), Dus heeft u
een beetje geduld.

Als u terug wilt naar de vorige code kunt u met de CH-
(Kanaal -) toets naar de vorige code. Vergeet niet uw ONE
FOR ALL 6 gedurende het zoeken op uw televisie gericht
te houden.

7. Nadat uw televisie uitgeschakeld is, drukt u de MAGIC
toets om de code vast te zetten. De ONE FOR ALL 6 zou
nu klaar moeten zijn om uw apparatuur te bedienen.

Belangrijk:
- De meeste televisies gaan niet aan met de POWER toets. Probeert u

een nummertoets of de TEKST UIT toets om de TV weer aan te doen. 
- Schakel uw apparaat weer in en probeer alle functies van de ONE FOR

ALL 6, om zeker te zijn dat ze allemaal werken. Als niet alle functies
van de ONE FOR ALL 6 goed reageren, probeer dan de zoekmethode
nog een keer. Het kan zijn dat u niet de juiste code gebruikt.

- Om de code voor uw andere apparaten te zoeken, volgt u de stappen
zoals hierboven beschreven, alleen drukt u in plaats van in stap 2 de
desbetreffende apparaattoets.

- Als de originele afstandsbediening van uw apparaat geen POWER
toets heeft, druk dan, bij stap 5, op de PLAY toets i.p.v. de POWER
toets.

TV
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Noteer uw codes in de hokjes hieronder en in het batterijvakje
zodat u deze altijd bij de hand heeft.

Apparaattype Code

1._________________________

2._________________________

3._________________________

4._________________________

5._________________________

6._________________________

Noteer hier uw code

■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■  
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■
■■■■■■  ■■

Belangrijk: Om de code van uw andere apparaten uit te lezen, volgt u de
instructies als hierboven vermeld, alleen drukt u bij stap 1 de desbetreffende
apparaattoets.

Nadat u de zoekmethode heeft toegepast, kunt u de code die de
ONE FOR ALL 6 gebruikt uitlezen. Het is altijd handig om de basis-
code voor uw apparaten te weten. 
Bijvoorbeeld: Het uitlezen van uw TV code:

1 Druk kort de TV toets van uw ONE FOR ALL 6.

2 Houd vervolgens de MAGIC toets gedrukt, totdat de
TV toets twee keer knippert (de TV toets knippert eerst
één keer, dan twee keer).

3 Druk 9 9 0. De TV toets zal twee keer knipperen.

4 Voor het eerste cijfer van de 4-cijferige code drukt u de
nummer 1 toets. Tel nu hoe vaak de TV toets knippert.
Knippert hij helemaal niet dan is het eerste cijfer 0.

5 Voor het tweede cijfer drukt u de nummer 2 toets. Tel nu
hoe vaak de TV toets knippert. Knippert hij helemaal niet
dan is het tweede cijfer 0. 

6 Voor het derde cijfer drukt u de nummer 3 toets. Tel nu
hoe vaak de TV toets knippert. Knippert hij helemaal niet
dan is het derde cijfer 0. 

7 Voor het vierde cijfer drukt u de nummer 4 toets. Tel nu
hoe vaak de TV toets knippert. Knippert hij helemaal niet
dan is het vierde cijfer 0. Nu heeft u uw 4-cijferige code.

TV

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:48  Pagina 62



WWW.ONEFORALL.COM 63

Met de ONE FOR ALL 6 heeft u de mogelijkheid apparaattoetsen om te
programmeren. Dit is praktisch wanneer u met de ONE FOR ALL 6
meerdere apparaten van hetzelfde type wilt bedienen zoals bijvoorbeeld
twee televisies of twee videorecorders. De code kan worden geprogram-
meerd gebruikmakende van ”directe code instelling” (zie pag. 60) of
“zoekmethode” (zie pag. 61). Om een apparaattoets om te programmeren
volgt u onderstaande voorbeelden.

Voorbeeld 1: Als u een tweede TV wilt programmeren op de DVD toets.

Voorbeeld 2: Als u een tweede TV wilt programmeren op de SAT toets.

Voorbeeld 3: Als u een tweede video wilt programmeren op de SAT toets.

Voorbeeld 1:

Als u een tweede televisie wilt programmeren op de DVD toets moet u
de DVD toets naar een TV toets omprogrammeren.

(*) (**)

De DVD toets is nu een tweede TV toets geworden.

Om nu de instelcode voor uw tweede televisie te programmeren drukt u:

(*)                          (TV code) (**)

Voorbeeld 2:

Als u een tweede televisie wilt programmeren op de SAT toets moet u de
SAT toets naar een TV toets omprogrammeren.

(*) (**)

De SAT toets is nu een tweede TV toets geworden.

Om nu de instelcode voor uw tweede televisie te programmeren drukt u:

(*)                         (TV code) (**)

Voorbeeld 3:

Als u een tweede videorecorder wilt programmeren op de SAT toets moet
u de SAT toets naar een VCR toets omprogrammeren.

(*) (**)

De VCR toets is nu een tweede SAT toets geworden.

Om nu de instelcode voor uw tweede videorecorder te programmeren drukt 

(*)                        (video code) (**)

Het terugprogrammeren van de apparaattoets

Voorbeeld: Als u de DVD toets terug wilt programmeren, drukt u:

(*) (**)

Voorbeeld: Als u de SAT toets terug wilt programmeren, drukt u:

(*) (**)

(*) Houd vervolgens de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat
het rode lampje twee keer knippert 

(**) Het rode lampje knippert eerst één keer, dan twee keer.

Apparaattoetsen een andere
modus toekennen

DVD

DVDDVD

TV

TV

_ _ _ _DVD

_ _ _ _

D

SAT

D

SAT

D

SAT

D

SAT

_ _ _ _

VCR

D

SAT

D

SAT
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Kleur en helderheid

Afhankelijk van de functies op uw originele afstandsbediening, kan de 
ONE FOR ALL de kleur en helderheid van uw televisie aanpassen.

Kleur (+) =  Druk kort MAGIC en dan Volume (+)
Kleur (-) =  Druk kort MAGIC en dan Volume (-)

Helderheid (+) =  Druk kort MAGIC en dan Kanaal (+)
Helderheid (-) =  Druk kort MAGIC en dan Kanaal (-)

Volume directbediening
Het is mogelijk om het volume van bepaalde apparaten gelijktijdig te
gebruiken. Als u een video aan het kijken bent, kunt u het volume (een TV
functie) aanpassen zonder dat u eerst de TV toets drukken moet. De tabel
hieronder geeft enkele mogelijkheden aan:

Laatst gedrukte toets: U kunt bedienen:

VCR Het VOLUME en MUTE van uw televisie
SAT Het VOLUME en MUTE van uw televisie
DVD Het VOLUME en MUTE van uw televisie
CD Het VOLUME en MUTE van uw televisie
AUD Het VOLUME en MUTE van uw televisie

Als u het volume van uw TV wilt bedienen als u in VCR, DVD of
SAT modus bent:

1. Houd de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets
tweemaal rood oplicht (knippert eerst één keer, dan twee keer).

2. Druk 9 9 3.

3. Druk de TV toets. De apparaattoets zal twee keer knipperen. Om de
“volume direct-bediening” uit te zetten, druk dan:

Om de “volume direct-bediening” per modus uit te zetten, druk dan:
Bijvoorbeeld: Het uitzetten van de volumedoorschakeling naar de VCR:

1. Druk de VCR toets

2. Houd de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets
tweemaal rood oplicht (knippert eerst één keer, dan twee keer).

3. Druk 9 9 3.

4. Druk de Volume (-) toets. De apparaattoets zal dan vier keer
knipperen.

Als u nu in de VCR modus bent kunt u de functies: VOL+/- en MUTE van de
videorecorder bedienen (aangenomen dat deze functies voor de video-
recorder voor handen zijn).

Om de volume direct-bediening uit te zetten voor alle
apparaattoetsen.

1. Houd de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets
tweemaal rood oplicht (knippert eerst één keer, dan twee keer).

2. Druk 9 9 3.

3. Druk de Volume (+) toets. De apparaattoets zal dan vier keer
knipperen.

Belangrijk: Nadat u MAGIC gedrukt heeft, heeft u 10 seconden om de vol-
ume-, of kanaal toetsen te drukken om uw kleur of helderheid aan te passen.

Extra functies
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Toestel Sleeptimer
Als bij uw apparaat een “Sleeptimer”-functie is ingebouwd, heeft u met
uw ONE FOR ALL afstandsbediening toegang tot deze functie. Hiervoor
moet u het volgende doen:

1 Zet uw apparaat aan (niet op standby).

2 Druk de desbetreffende apparaattoets in (TV, SAT, CD, of AUD).

3 Richt de ONE FOR ALL op uw TV en druk op de MAGIC-toets, daar-
na op POWER. U ziet dan op het beeldscherm van uw televisie dat
de Sleeptimer in werking is getreden. Om de tijd te laten toenemen
moet u opnieuw POWER drukken (binnen 10 seconden) totdat de
timer de gewenste tijd aangeeft.

ONE FOR ALL Sleeptimer

Uw ONE FOR ALL afstandsbediening heeft een ingebouwde Sleeptimer-func-
tie voor die toestellen, die niet standaard met deze functie zijn uitgerust. Om
de ONE FOR ALL Sleeptimer te gebruiken moet u het volgende doen.

Uw ONE FOR ALL gebruiksklaar maken voor Sleeptimer: 

1 Druk op de apparaattoets (TV, SAT, CD, of AUD).

2 Drukt u dan de MAGIC-toets in en houdt u deze ingedrukt totdat
de apparaattoets tweemaal rood oplicht.

3 Druk vervolgens 9 7 0. De apparaattoets licht dan weer tweemaal
rood op. 

U hoeft bovenstaande twee stappen maar één keer uit te voeren. Om nu
de timer in te stellen moet u onderstaande instructies uitvoeren. 

Instellen van de ONE FOR ALL Sleeptimer
U kunt uw sleeptimer instellen voor 15, 30, 45 of 60 minuten. Om dit te
doen moet u er eerst voor zorgen dat uw apparaat aanstaat. 

Druk op de apparaattoets.

Drukt u kort de MAGIC-toets en dan de POWER-toets in.
De apparaattoets licht dan één keer rood op om aan te
tonen dat de timer ingesteld is op 15 minuten. Om deze tijd
te verhogen hoeft u alleen maar, binnen 10 seconden, weer
op POWER te drukken. Het lampje licht dan tweemaal rood
op om aan te tonen dat de timer is ingesteld op 30 minuten
(2x 15). U kunt de POWER-toets maximaal vier keer indruk-
ken zodat de timer op 60 minuten ingesteld is.  

Leg, nadat u uw timer op de gewenste tijd heeft ingesteld, uw ONE FOR
ALL afstandsbediening weg en zorg ervoor dat deze gericht is op uw toe-
stel. Op het moment dat de ingestelde tijd is verstreken, zal de ONE FOR
ALL het POWER commando geven zodat uw toestel uitschakelt.

Belangrijk: Vergeet niet dat uw toestel een eigen Sleeptimer-functie moet
bezitten om met behulp van bovenstaande instructies te functioneren. Als
uw toestel geen Sleeptimer-functie bezit volgt u de volgende aanwijzingen.     

Belangrijk:
- Het lampje op de ONE FOR ALL licht iedere 15 seconden rood op om aan te

geven dat de afstandsbediening in de Sleeptimer-stand staat.
- Door een willekeurige toets op uw ONE FOR ALL afstandsbediening in te

drukken kunt u de Sleeptimer weer uitschakelen.
- De bovenstaande stappen 1, 2 en 3 hoeft u maar één keer uit te voeren.

Voor het gebruik van uw Sleeptimer dient u altijd te beginnen bij
“instellen van de ONE FOR ALL Sleeptimer”.

- Om uw ONE FOR ALL weer in Toestel sleeptimer mode te krijgen, herhaalt
u de stappen 1, 2 en 3. De apparaattoets licht 4 maal op.

- Vergeet u niet, nadat u de Sleeptimer heeft ingesteld, de afstandsbedien-
ing zo neer te leggen dat deze op uw toestel gericht is. 

- De ONE FOR ALL Sleeptimer kunt u alleen voor één apparaat per keer
instellen.

(:15)

(:30)

(:45)

(:60)
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Macro’s
U kunt de ONE FOR ALL 6 met één enkele knopdruk een hele serie com-
mando’s laten uitvoeren. Bijvoorbeeld, u wilt uw televisie, videorecorder en
satellietontvanger gelijktijdig uitschakelen. Iedere combinatie van comman-
do’s die u regelmatig uitvoert, kan zo geprogrammeerd worden, dat u
deze met een knopdruk kunt doen. U kunt een Macro het beste alleen op
de programmeerbare toetsen (A-H) programmeren.
Om de hierboven beschreven commando’s op de A toets te pro-
grammeren van uw ONE FOR ALL 6, gaat u als volgt te werk:

1 Houd de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets
twee keer knippert (de apparaattoets knippert eerst een keer, dan
twee keer).

2 Druk 9 9 5.

3 Druk de A toets, op deze toets wordt de Macro geprogrammeerd.

4 Druk TV, POWER, VCR, POWER, SAT, POWER.

5 Om de Macro in het geheugen op te slaan, houdt u de MAGIC
toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets twee keer knip-
pert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan twee keer).

6 Telkens als u de A toets drukt, zal uw televisie, videorecorder en
satelliet-ontvanger met één druk uitgeschakeld worden.

• Om de Macro op de A toets te wissen, drukt u:

MAGIC*   9 9 5   de toets A   MAGIC*

* Houd de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets twee
keer knippert (de apparaattoets knippert eerst een keer, dan twee keer).

Shifted macro’s

U kunt een "Shifted Macro" op elke toets programmeren,
behalve de apparaattoetsen (TV, VCR, SAT, CD, AUD en DVD), de
MAGIC toets, de HOME THEATER toets en de nummertoetsen.

Als u bijvoorbeeld een "Shifted Macro" op de POWER toets wilt
programmeren, drukt u bij stap 3 (zie hierboven) eerst MAGIC
kort en dan POWER.

Telkens als u nu kort de MAGIC toets en dan POWER drukt, zal de ONE
FOR ALL uw televisie, videorecorder en satellietontvanger uitschakelen.

• Om de Shifted Macro op de POWER toets wissen, drukt u:
MAGIC*   9 9 5   MAGIC kort   POWER MAGIC*

* Houd de MAGIC toets zolang ingedrukt, totdat de apparaattoets
twee keer knippert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan
twee keer).

Belangrijk: Elke Macro kan maximaal 15 commando’s bevatten.

Belangrijk:
- Zorg ervoor dat u de Macro programmeert op een toets, die in geen

enkele modus een functie heeft.
- Als u een Macro op een toets heeft geprogrammeerd werkt deze in elke

modus (TV, VCR, SAT, CD, AUD of DVD).
- Om te voorkomen dat u iets per ongeluk opneemt, moet de RECORD toets

altijd tweemaal gedrukt worden. Daardoor is deze toets niet geschikt om
er een Macro of een Shifted Macro op te programmeren.

- Als u op uw originele afstandsbediening een toets langere tijd gedrukt
moest houden om de gewenste functie te krijgen, is de kans groot dat u
deze functie niet in een Macro op de ONE FOR ALL afstandsbediening kun
programmeren.

- Als u een Shifted Macro op de MUTE, KANAAL en VOLUME toetsen pro-
grammeert, kunt u niet meer de scan-, kleur- en helderheidfunctie
gebruiken.
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Leermogelijkheid (Learning)

De ONE FOR ALL 6 heeft een complete voorgeprogrammeerde codebiblio-
theek. Nadat u de ONE FOR ALL 6 voor uw apparaat heeft geprogrammeerd,
kan het zijn dat er één of meer toetsen die u wel op de originele afstandsbe-
diening had, niet op de ONE FOR ALL 6 voorkomen. 

Voor uw gemak heeft de ONE FOR ALL 6 de speciale leermogelijkheid. Deze
leermogelijkheid stelt u in staat welke functie dan ook van uw originele
afstandsbediening naar uw ONE FOR ALL 6 te kopiëren.

Om de leermogelijkheid te gebruiken, volgt u de instructies zoals hieronder
vermeldt. De "Programmeerbare toetsen" A-H zijn speciaal voor de leermo-
gelijkheid ontworpen. Door deze toetsen te gebruiken, hoeft u geen
bestaande functie op de ONE FOR ALL 6 op te geven. Als u per modus
meer functies wil kopiëren dan dat u toetsen beschikbaar hebt, kunt u de
functies op een tweede niveau (shifted) kopiëren. Hoe dat gaat kunt u in
het volgende gedeelte lezen met als titel "shifted kopiëren".

Voordat u begint:
- Verzeker u ervan dat uw originele afstandsbediening perfect werkt.
- Verzeker u ervan dat uw ONE FOR ALL 6 en uw originele afstandsbedie-

ning niet op uw apparaat gericht zijn.

Bijvoorbeeld: Het kopiëren van de functie “mono/stereo” van uw
originele TV afstandsbediening naar de A toets van
de ONE FOR ALL 6.

1 Plaats beide afstandsbedieningen (de ONE FOR ALL 6 en uw
originele afstandsbediening) op een vlakke ondergrond. Zorg
ervoor dat van beide afstandsbedieningen de kant, waarmee
u normaal op uw apparatuur richt, nu op elkaar gericht is. De
afstand tussen beide afstandsbedieningen mag niet groter
zijn dan 2-5 cm.

2 Houd de MAGIC toets gedrukt, tot de apparaattoets
twee keer knippert (de apparaattoets knippert eerst één
keer, dan twee keer).

3 Druk 9 7 5 (de apparaattoets knippert twee keer).

4 Druk de apparaattoets op de ONE FOR ALL 6 om de
modus te selecteren waarnaar u de functie wilt kopiëren
(Bijvoorbeeld: de TV toets).

5 Druk de toets op de ONE FOR ALL 6 waarop u de
gekopieerde functie wilt hebben (Bijvoorbeeld: de A
toets). De apparaattoets knippert snel achter elkaar. 

6 Druk nu de toets op uw originele afstandsbedie-
ning, die u wilt kopiëren, en houd deze vast, totdat de
apparaattoets op de ONE FOR ALL 6 twee keer knippert
(Bijvoorbeeld: de “mono/stereo” toets).

7 Als u meer functies in dezelfde modus wilt kopiëren, her-
haalt u de stappen 5 en 6, door telkens de volgende toets,
die u wilt kopiëren, te drukken.

8 Om de leermogelijkheid te beëindigen, houdt u de MAGIC
toets gedrukt, tot de apparaattoets twee keer knippert.

9 Als u een gekopieerde functie wilt bedienen, dient u eerst
de juiste apparaattoets te drukken.

A

TV
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Shifted kopieren (leren)

U kunt ook een functie op een toets van de ONE FOR ALL 6 kopiëren zon-
der de originele functie van de ONE FOR ALL 6 te verliezen. De
"Programmeerbare toetsen" zijn ideaal hiervoor. Een functie die u shifted
kopieert, kunt u op alle toetsen programmeren behalve op de apparaat-
toetsen (TV, VCR, SAT, CD, AUD en DVD), de MAGIC toets, de HOME
THEATER toets en de nummertoetsen.

Het shifted kopiëren gaat hetzelfde als het directe kopiëren, volg de stap-
pen 1-8 op de vorige pagina. Bij stap 5 drukt u een keer kort MAGIC voor-
dat u de toets drukt waarop u de gekopieerde functie wilt hebben.

Als u de shifted functie wilt bedienen, drukt u eerst kort MAGIC en dan de
toets waarop zich deze functie bevindt.

Het wissen van een gekopieerde functie:

Het wissen van een gekopieerde functie gaat als volgt:

1 Houd de MAGIC toets gedrukt, tot de apparaattoets twee keer
knippert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan twee keer).

2 Druk 9 7 6 (de apparaattoets knippert twee keer).

3 Druk de apparaattoets waarin u de functie gewist wilt hebben.

4 Druk twee keer de gekopieerde toets die u gewist wilt hebben
(de apparaattoets knippert twee keer).*

5 Als u nog een toets wil wissen, dan herhaalt u stap 1-4.

6 De originele functies van de ONE FOR ALL 6 zijn nu weer actief.

* Om een shifted gekopieerde functie te wissen, dient u, voordat u in 
stap 4 twee keer de gekopieerde toets drukt, eerst een keer kort 
MAGIC te drukken.

Het wissen van alle gekopieerde functies in een bepaalde
modus:

1 Houd de MAGIC toets gedrukt, tot de apparaattoets twee keer
knippert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan twee keer).

2 Druk 9 7 6 (de apparaattoets knippert twee keer).

3 Druk twee keer de modus toets die u gewist wilt hebben (de
apparaattoets knippert twee keer).

Het wissen van alle gekopieerde functies:

1 Houdt de MAGIC toets gedrukt, tot de apparaattoets twee keer
knippert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan twee keer).

2 Druk 9 8 0 (de apparaattoets knippert vier keer).

Belangrijk:
- Gedurende stap 2-7 (op pagina 67) heeft u ongeveer 10 seconden de tijd om

elke stap uit te voeren. Duurt het tussen twee stappen langer dan 10 secon-
den, zult u weer vanaf stap 2 moeten beginnen.

- Als u een functie op een toets kopieert, die al een functie had, wordt de
ONE FOR ALL 6 functie automatisch naar het tweede niveau (shifted)
gekopieerd. Om deze toets te bedienen, dient u eerst MAGIC en dan de
toets te drukken (dit kan niet met de POWER, MUTE, VOLUME en KANAAL
toetsen).

- De leermogelijkheid is modus afhankelijk. Daarom kunt u per modus op een
toets maar één gekopieerde functie programmeren.

- Als u een functie shifted op de MUTE, KANAAL en VOLUME toetsen
kopieert, kunt u niet meer de scan-, kleur- en helderheidfunctie gebruiken.

- De ONE FOR ALL 6 kan ongeveer 25 gekopieerde functies programmeren.
- U kunt een gekopieerde functie vervangen door een tweede functie erover-

heen te kopiëren.
- Het kopiëren mag niet plaatsvinden in het directe zonlicht en niet onder wit

licht.
- Zorg ervoor dat u nieuwe batterijen gebruikt voordat u met het kopiëren

begint.
- Als u de batterijen vervangt zullen de gekopieerde functies

geprogrammeerd blijven.
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Thuisbioscoop (Home Theater)

De HOME THEATER toets geeft u de mogelijkheid om de meest gebruikte
functies van uw thuisbioscoop apparatuur onder een toets te programme-
ren. U kunt de toetsen zo programmeren, dat ze voldoen aan uw specifie-
ke behoeftes, betreffende u thuisbioscoop. U kunt per toetsengroep bepa-
len, welk apparaat bediend moet worden. De stappen hieronder laten u
zien hoe u de HOME THEATER toets kunt programmeren.

U kunt uw ONE FOR ALL 6 in 6 groepen indelen, elke groep zal een ander
apparaat bedienen.

De 6 mogelijke groepen zijn:

Belangrijk: De HOME THEATER toets kan alleen geprogrammeerd worden 
als al uw apparaten op de ONE FOR ALL 6 werken.

Groep 1

Groep 2

Groep 3

Groep 4

Groep 5

Groep 6

Play, Stop, FF, REW, Record, SP/LP, Auto

Volume (+), Volume (-), Mute 

Kanaal (+), Kanaal (-)

1 - 9, 10, 0, AV

Menu, Plus, Min, Links, Rechts, OK, Exit

Power

Toetsen-
Groep De toetsengroep die geselecteerd wordt, bestaat uit
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Het instellen van de Home Theater toets

Voorbeeld: wij gaan de toetsen als volgt programmeren:
Toetsen groep: Word bediend door:

Groep 1 DVD
Groep 2 AUD
Groep 3 TV
Groep 4 TV
Groep 5 VCR
Groep 6 TV

1 Druk de HOME THEATER toets.

2 Houd de MAGIC toets gedrukt, tot de apparaattoets twee keer 
knippert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan twee keer).

3 Druk 9 7 9.

4 Druk de DVD toets. Druk de PLAY toets
(groep 1 wordt geselecteerd).

5 Druk de AUD toets. Druk de KANAAL (+) toets
(groep 3 wordt geselecteerd).

6 Druk de TV toets. 
Druk de KANAAL (+) toets (groep 3 wordt geselecteerd).
Druk de nummer 1 toets (groep 4 wordt geselecteerd).
Druk de Power toets (groep 6 wordt geselecteerd).

7 Druk de VCR toets. Druk de MENU toets
(groep 5 wordt geselecteerd).

U verlaat vanzelf de HOME THEATER programmering.
Telkens als u nu de HOME THEATER toets drukt, kunt u met de:

PLAY toetsen (groep 1) de DVD-speler bedienen, met de

VOLUME toetsen (groep 2) de versterker bedienen, met de

KANAAL toetsen (groep 3) de televisie bedienen, met de

NUMMER toetsen (groep 4) de televisie bedienen, en met de

MENU toetsen (groep 5) uw videorecorder bedienen, en met de

POWER toets (groep 6) de televisie bedienen

Als u niet binnen 10 seconden een groep heeft geselecteerd, wordt de
programmering niet opgeslagen. U kunt de programmering verlaten, door
na het selecteren van een groep de MAGIC toets te drukken
(de apparaattoets zal dan twee keer knipperen). Uw ONE FOR ALL 6 zal
dan alle veranderingen tot aan dat punt opslaan.
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Key Magic®

Key Magic is een exclusiviteit van ONE FOR ALL. De ONE FOR ALL 6 is
ontworpen om praktisch alle functies van uw originele afstandsbediening
uit te voeren, zelfs de functies die geen eigen toets hebben op de ONE FOR
ALL 6. Key Magic geeft u de mogelijkheid veelvuldig gebruikte functies op
een toets naar uw keuze te programmeren.

Om een bepaalde functie met Key Magic te programmeren, heeft u aller-
eerst de juiste functiecode nodig. Omdat de functiecodes per apparaat en
merk verschillen, hebben we ze niet in de handleiding vermeld. U kunt uw
functiecodes krijgen via onze telefonische klantenservice, de post, fax of
e-mail. Wat wij graag willen weten is de 4-cijferige basiscode waarmee uw
apparaat werkt, en hoe de functie op uw originele afstandsbediening heet.

U kunt ook onze website bezoeken, om een antwoord op uw 
vragen te vinden:

(www.oneforall.com)

Als u eenmaal de functiecode heeft, hoeft u hem alleen nog maar te pro-
grammeren:

1 Druk de apparaattoets (TV, VCR, SAT, CD, AUD of DVD).

2 Houd de MAGIC toets gedrukt, tot de apparaattoets twee keer
knippert (de apparaattoets knippert eerst één keer, dan twee keer).

3 Druk 9 9 4 (de apparaattoets knippert twee keer).

4 Druk MAGIC kort.

5 Geef de 5-cijferige functiecode in (die u van de klantenservice
gekregen heeft).

6 Druk de toets waarop u deze functie wilt hebben (de apparaat-
toets knippert twee keer).

REFERENTIE VOOR FUNCTIES

APPARAAT CODE FUNCTIE FUNCTIE CODE

TV 0556 16/9 00234

Belangrijk:
- Om de functie te kunnen bedienen, moet u eerst de desbetreffende appa-

raattoets drukken.
- U kunt Key Magic op alle toetsen programmeren, behalve de apparaattoet-

sen, de MAGIC toets, de HOME THEATER toets en de MUTE toets.
- U kunt in elke apparaat modus Key Magic programmeren, maar niet in de

HOME THEATER modus.
- De "Programmeerbare toetsen" onder het klepje zijn vrije toetsen, deze

kunt u onder andere gebruiken om Key Magic op te programmeren. Als u
meer dan acht toetsen nodig heeft, kunt u de extra functie ook op een toets
programmeren, die voor u in de desbetreffende modus geen functie heeft.

- Schrijf al uw codes voor de extra functies op, die u van de klantenservice
gekregen heeft, zodat u deze altijd bij de hand heeft.

OFA 6 10x22 2004 E,P,I,NL  16-03-2004  14:49  Pagina 71



72 WWW.ONEFORALL.COM

Telefonische nalaad technologie

De ONE FOR ALL 6 bezit een unieke functie, die het mogelijk maakt nieu-
we instelcodes toe te voegen met behulp van de telefoon. Binnen een paar
seconden wordt de code door middel van onze magnetische inductie tech-
nologie via de telefoon in de afstandsbediening geladen, zonder dat daar
ingewikkelde stekkers, adapters of andere toevoegingen voor nodig zijn.
Dit betekent dat u de ONE FOR ALL 6 altijd van nieuwe instelcodes kunt
voorzien, ook als u in de toekomst nieuwe apparatuur aanschaft.

U hoeft slechts onze servicelijn te bellen en onze medewerkers zullen
samen met u de codes in de ONE FOR ALL 6 naladen. Om er zeker van te
zijn dat de nalading succesvol verloopt, dient u het volgende in acht te
nemen:

1 Noteer de merknamen en modelnummers van uw apparaten in de
hiervoor bestemde tabel voordat u ons belt.

2 Bel de servicelijn en leg uit welke apparaten u met de ONE FOR ALL
6 wilt bedienen.

3 Nadat onze medewerker de juiste code gevonden heeft, zal deze u
vragen de ONE FOR ALL 6 tegen het hoorgedeelte van de telefoon-
hoorn te houden (zie onderstaande tekening). Terwijl u dat doet, zal
de benodigde informatie via de telefoon binnen enkele seconden in
uw afstandsbediening geladen worden. 
N.B.: draagbare telefoons, draadloze telefoons, mobiele tele-
foons en telefoons met speaker worden niet aanbevolen.

4 Nadat de afstandsbediening nageladen is, komt u terug aan de lijn
met onze medewerker. Deze zal met u controleren of uw ONE FOR
ALL 6 de code heeft ontvangen, en andere eventuele vragen beant-
woorden.

Het naladen van uw ONE FOR ALL
afstandsbediening…via uw PC

Instructies om te beginnen:

1 Bezoek onze website “www.oneforall.com”
2 Selecteer uw regio
3 Selecteer “Product support”
4 Selecteer “Universal Remote Controls”
5 Selecteer de ONE FOR ALL afstandsbediening die u wilt updaten:

ONE FOR ALL 6 (URC 7562)
6 Selecteer “Internet Download”

U heeft hiermee toegang gekregen tot onze speciale “On-line Download”
sectie. Volg vanaf dit punt gewoonweg de instructies op het scherm voor
het op eenvoudige wijze opwaarderen van uw afstandsbediening. 
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Een paar hints

Probleem:

Uw merk staat niet vermeld
in de codelijst?

De ONE FOR ALL bedient uw
apparaten niet?

De ONE FOR ALL geeft niet
de juiste commando’s?

U heeft problemen met het
wisselen van de kanalen?

Uw videorecorder neemt niet
op als u de RECORD toets
drukt?

De ONE FOR ALL werkt niet
als u een willekeurige toets
drukt?

De apparaattoets knippert
niet, nadat u een toets
gedrukt heeft?

Oplossing:

Probeer de zoekmethode op
pagina 61.

A) Probeer alle codes die bij uw
merk vermeld staan.

B) Probeer de zoekmethode op
pagina 61.

Het kan zijn dat u niet geheel de
juiste code gebruikt. Probeer de
andere codes voor uw merk, of
probeer de zoekmethode.

Geef het kanaalnummer op
exact dezelfde manier in als op
uw originele afstandsbediening.

Om per ongeluk opnemen te
voorkomen, moet u op de ONE
FOR ALL de RECORD toets twee
keer drukken.

Ga na of u nieuwe batterijen
gebruikt en dat u de ONE FOR
ALL op uw apparaat richt.

Vervang de batterijen met twee
nieuwe "AA/LR6" alkaline
batterijen.

Belangrijk: Het kan zijn dat de Auto Scan functie niet werkt bij apparaten 
die op de originele afstandsbediening geen kanaal +/- toetsen hebben.

Auto Scan

Uw ONE FOR ALL heeft een speciale Auto Scan functie, waarmee u
automatisch langs alle aanwezige kanalen van uw apparaat kunt zappen.
Bijvoorbeeld: Het automatisch zappen langs alle TV kanalen:

1 Richt de ONE FOR ALL op uw televisie. Druk kort op de TV toets.
Druk kort de MAGIC toets en dan de MUTE toets.

De ONE FOR ALL gaat nu automatisch langs alle kanalen van uw
televisie, waarbij elk kanaal ongeveer drie seconden in beeld blijft. 
Richt de ONE FOR ALL gedurende het scannen op de televisie.

2 Als u een zender heeft gevonden waar u langer naar wilt kijken,
kunt u het scannen stoppen door een willekeurige toets te
drukken.
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Klantenservice

Als u na het lezen van de handleiding nog steeds vragen heeft over het
bedienen van de ONE FOR ALL 6, kunt u voor assistentie bellen met
onze klantenservice. 

U kunt ook onze website bezoeken:
www.oneforall.com

Onze website heeft vele voordelen:

- U kunt er 24 uur per dag gebruik van maken.
- Er zijn geen wachtenden voor u.
- We hebben een sectie met de meest gestelde vragen en de

antwoorden (FAQ).
- U kunt er informatie vinden over al onze ONE FOR ALL producten.

Zorg ervoor dat u, voordat u met ons contact opneemt, per fax,
e-mail of telefoon, alle informatie in de onderstaande tabel
heeft ingevuld. Op deze manier kunnen wij u beter van dienst
zijn.

Wat willen wij graag van u weten voordat u contact met ons opneemt:

1. Dat u de URC-7562 ONE FOR ALL 6 afstandsbediening heeft.

2. De aankoopdatum: (.........../.........../...........).

3. Een lijst met uw apparaten / merk / modelnummer, zie voorbeeld:

Type Merk Model nr. Afst.bed. nr Basiscode 

TV Sony KVX-2950B RMT-V131B 1505 (voorbeeld)

Modelnummers kunt u meestal in de gebruiksaanwijzing of op de
achterkant van uw apparatuur vinden.

4. Nu kunt contact met ons opnemen per Fax, E-mail of telefonisch:
In Nederland In België 
E-mail : ofahelp@uebv.com (***) E-mail : ofahelp@uebv.com (***)
Fax : +31 53 432 9816 Fax : +31 53 432 9816
Tel. : 0800 0230296 (*) (**) Tel. : 0800 74525 (*) (**)

In Luxemburg
E-mail : ofahelp@uebv.com (***)
Fax : +31 53 432 9816
Tel. : 0800 23150 (*) (**)

(*) U zult gevraagd worden het desbetreffende URC-nummer
van uw ONE FOR ALL 6 universele afstandsbediening in te
voeren. Het URC-nummer is een 4-cijferig product nummer
die u kunt vinden op de cover (voorkant) van deze gebruik-
saanwijzing en/of op de achterkant van uw ONE FOR ALL
universele afstandsbediening.

(**) Wanneer u ons belt met een mobiele telefoon:
- Is het mogelijk dat u met extra kosten wordt belast wan-

neer u vanuit Groot Brittannië of Frankrijk belt.
- Het is mogelijk dat u ons niet kunt bereiken wanneer u

vanuit België, Nederland, Luxemburg, Griekenland,
Portugal, Zwitserland, Italië, Ierland en Oostenrijk belt.

(***) U kunt ons een blanco mailbericht sturen, u ontvangt dan 
spoedig een auto-reply (automatisch gegevensformulier).
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URC-7562
702931

GARANTIA E UNIVERSAL ELECTRONICS/ONE FOR ALL garantiza al comprador que este producto estará
libre de defectos materiales o de fabrcación, al menos durate 1 año desde la fecha actual de su adquisición ,y en caso
de que se utilice de un modo normal y correcto. Este producto será sustituido de forma gratuita siempre y cuando se
pueda demostrar que es defectuoso y que esto haya sucedido dentro del año de garantía, corriendo a cuenta del
comprador los gastos de su devolución. Esta garantia no cubre embalajes, maletines, envoltorios, pilas, armarios u
otros objetos  utilizados en conexión con este producto. Se excluyen otras obligciones, cualesquiera que sean,
además de las mencionadas más arriba. Para obtener servicio de garantía dentro del período correspondiente a ésta,
por favor, llámenos al número de teléfono que se menciona en la página de Servicio de Atención al Cliente.  Por favor,
asegúrese de tener su recibo o ticket de compra para que podamos establecer su legitimidad a este servicio.  

GARANTIA P A UNIVERSAL ELECTRONICS INC>/ONE FOR ALL garante ao cliente a a protecção deste produto no
que respeita a defeitos de fabrico de material, dentro de um período de uso correcto e normal de 1 ano a partir da data da compra
do mesmo produto. Este produto será substituido sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro
do período de 1 ano e após  o seu retorno ( custos de envio da responsabilidade do consumidor ) dentro deste mesmo prazo.
Esta garantia não cobre embalagens de cartão , caixas , pilhas, ou outros items usados em conjunto com este produto. Qualquer
outra obrigação para além daquela acima descrita não será tida em consideração. Para obter o serviço de garantia durante o
período  a este destinado,  para mais informações contacte-nos no número mencionado na página do Serviço de
Apoio ao Cliente. Por favor tome nota que ser-lhe á pedido o comprovativo de compra, de forma a que possamos confirmar a
sua legitimidade para este serviço.

GARANZIA I  La compagnia Universal Electronics inc./ ONE FOR ALL garantisce L’ acquisto originale che
questo prodotto sarà esente da difetti di mano d’ opera dietro l’ utilizzo proprio di 1 anno. Questo prodotto sarà
sostituito gratuitamente se verrà provato che e’ diffetttoso entro l’ anno di garanzia e ovviamente accompagnato dalla
prova dello scontrino che assicura la data d’ acquisto. La garanzia non copre la scatola, L’ imballaggio, le pile o ogni altro
articolo che abbia a che vedere con il prodotto. Non ci sono ulteriori obblighi di qui sopra elencati.Per  accedere al
nostro servizio al cliente durante l’ anno di garanzia potete chiamare al seguente numero telefonico che trovate sulla
pagina ”Servizio Clienti”. Vi chiediamo cortesemente di conservare lo scontrino  affinche’ noi possiamo stabilire la
vostra credibilità,  per richiedere un nostro servizio.     

GARANTIE  NL   UNIVERSAL ELECTRONICS INC./ONE FOR ALL garandeert de klant, dat dit produkt bij
normaal en correct gebruik vrij van materiële of technische defecten zal blijven voor een periode van één jaar,
gerekend vanaf de datum van aankoop. Als aangetoond kan worden dat binnen de periode van één jaar een defect is
ontstaan, zal dit produkt gratis vervangen worden als het genoemde produkt op kosten van de klant binnen de
garantieperiode teruggestuurd wordt. Deze garantie is niet van toepassing voor verpakkingen, dozen voor transport,
batterijen, gebroken of beschadigde kasten of enig ander object, dat in verbinding met dit produkt gebruikt wordt. Elke
andere verplichting dan het bovengenoemde wordt uitgesloten. Om gebruik te maken van onze garantieservice
tijdens de garantieperiode, belt u het nummer dat u vindt op de Klantenservice pagina. Wij maken u erop attent dat
wij uw bewijs van aankoop nodig hebben om vast te stellen of u voor deze garantieservice in aanmerking komt.

HdH-1160304

Universal Electronics BV
Europe & International
P.O. Box 3332
7500 DH, Enschede
The Netherlands
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